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Rolko Kohlgrüber GmbH gehört zu den führenden Anbietern von Komponenten und Zubehörteilen für die Rehabilitationsbranche sowie 
Mobilitätslösungen für verschiedene Industriebranchen. Mit dem Hauptstandort in Deutschland, Niederlassungen in Dänemark, den 
Niederlanden und den USA sowie einem Werk in China sichert das Unternehmen Beratung, Betreuung und Lieferung rund um den Globus. 

Hersteller und Fachhändler aus über 80 Ländern vertrauen auf das umfangreiche Produktsortiment von Rolko. Dazu gehören Räder, Be-
reifungen, pannensichere Lösungen und weitere Bauteile für Rollstuhle und Rehabilitationsgeräte, Reha-Hilfsmittel wie Rollstuhlrampen, 
Wetterschutzbekleidung sowie Transferhilfen. Darüber hinaus vertreibt Rolko Komponenten für den medizinischen Bereich wie Aufrichte-
griffe, Wandabweisrollen und Haltesysteme für Krankenhausbetten.

Rolko Kohlgrüber GmbH is a leading manufacturer and supplier of components and accessories for the rehabilitation market as well as mobility 
solutions for companies from various industrial sectors. With headquarters in Germany, subsidiaries in Denmark, the Netherlands and the USA as 
well as a production plant in China, the company ensures advice, support and delivery around the globe.

Manufacturers and specialist retailers from over 80 countries rely on the extensive delivery programme from Rolko, which includes wheels, tyres, 
puncture-proof solutions and further components for wheelchairs and rehabilitation equipment, rehabilitation aids such as wheelchair ramps, 
weather protection clothing and transfer aids. In addition, Rolko offers components for the medical sector such as sit-up aids, wall de£ection rolls 
and holding systems for hospital and care beds.

1994 · Erste Flächenerweiterung der Rolko Kohl-
grüber GmbH in Deutschland. | First area expan-
sion of Rolko Kohlgrüber GmbH in Germany.

2000 · Gründung von Rolko Nederland bv in den 
Niederlanden. | Founding of the subsidiary 
Rolko Nederland bv in the Netherlands.

2003 · Neubau und Flächenerweiterung von Rolko 
Scandinavia ApS in Dänemark. | New construction 
and area extension of the subsidiary Rolko Scandina-
via ApS in Denmark.

2009 · Neubau und Flächenerweiterung von Rolko 
Nederland bv in den Niederlanden. | New building 
and area expansion of the subsidiary Rolko Neder-
land bv in the Netherlands.

2012 · Dritte Flächenerweiterung von Rolko Kohl-
grüber GmbH in Deutschland. | Third expansion of 
Rolko Kohlgrüber GmbH in Germany.

2020 · Gründung von Rolko North America Inc. in 
den USA. | Founding of Rolko North America Inc. in 
the USA.

2014 · Die INDUS Holding AG wird Hauptan-
teilhaber von Rolko. | The INDUS Holding AG 

becomes the main shareholder of Rolko.

2023 · Neubau von Rolko (Zhangzhou) Wheels 
& Components Co. Ltd in China. |

New building  of Rolko (Zhangzhou) Wheels & 
Components Co. Ltd in China.

2010 · Neubau und Flächenerweiterung von 
Rolko Xiamen Wheels & Components Ltd. 

in China. | New building and area expansion 
of Rolko Xiamen Wheels & Components Ltd. in 

China.

2006 · Gründung des Produktionswerkes 
Xiamen Rolko Wheels & Components Ltd. in 
China. | Founding of the production plant Xia-

men Rolko Wheels & Components Ltd. in China.

2002 · Zweite Flächenerweiterung der Rolko 
Kohlgrüber GmbH in Deutschland. | Second 
area expansion of Rolko Kohlgrüber GmbH in 

Germany.

1998 · Gründung von Rolko Scandinavia ApS in 
Dänemark. | Foundation of the subsidiary Rolko 

Scandinavia ApS in Denmark.

1990 · Gründung der Rolko Kohlgrüber GmbH 
durch Willi und Achim Kohlgrüber in Deutsch-

land. | Founding of Rolko Kohlgrüber GmbH by 
Willi and Achim Kohlgrüber in Germany.

Unternehmen | Company
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Alle Maße sind ca.-Angaben. Alle Abbildungen unverbindlich. 
Irrtümer und Änderungen vorbehalten. Wir liefern gemäß 
unseren neuesten Verkaufs- und Lieferbedingungen. Nicht alle 
aufgeführten Produkte sind sofort lieferbar. Eine Mindest-
bestellmenge ist für bestimmte Produkte erforderlich.

All speci§ ed dimensions are approximate. All illustrations are non-
binding. We reserve the right to make unpublished/unannounced 
modi§ cations. We deliver according to our latest general terms 
and conditions. Not all products listed are available from stock. 
A minimum order quantity may apply forcertain products.

Alle Bilder, Gra§ ken und Texte in unserem Katalog sind urheber-
rechtlich geschützt. Jegliche Verwendung bedarf unserer vor-
herigen schriftlichen Zustimmung. 

All images, graphics and texts in our catalogue are copyright 
protected. Any use requires our prior written permission.
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Bestellen Sie die Produkte dieses Katalogs in unserem Webshop: www.rolko.shop
Order the products of this catalogue at our online shop: www.rolko.shop

$$

DesignedbyFreepik

Unsere Medizinprodukte

Entsprechend den Vorgaben der MDR (Medical Device 
Regulation (EU) 2017/45) sind die Medizinprodukte 
in unserem Katalog gekennzeichnet. Die Gebrauchs-
anweisungen und Konformitätserklärungen unserer 
Medizinprodukte § nden Sie auf:

Our medical devices

In accordance with the requirements of the MDR 
(Medical Device Regulation (EU) 2017/45), the medical 
products are labeled in our catalogue. For the instruction 
manuals and conformity declarations of our medical 
devices please visit:

Gebrauchsanweisungen
rolko-de.com/gebrauchsanweisungen

Instruction manuals
rolko-en.com/instruction-manuals

Konformitätserklärungen
rolko-de.com/konformitaetserklaerungen

Conformity declarations
rolko-en.com/conformity-declarations

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Erweiterbar durch modulares 
System | Expandable due to 

modular system

Verklebung möglich, 
Klebstoff inkl. | Bonding 

possible, glue incl.

*Inkl. Klebstoff | Incl. glue

Türschwellenrampen
Door Threshold Ramps

Video Instructions

Video-Anleitung

Rampen | Ramps

H B T Art-Nr.
Art.-No.

11 mm 800 80 0,53 250 RAMPE-TS-11
22 mm 800 160 1,59 250 RAMPE-TS-22
33 mm 800 240 3,56 250 RAMPE-TS-33*
44 mm 800 320 6,24 250 RAMPE-TS-44*
55 mm 800 400 9,66 250 RAMPE-TS-55*
66 mm 800 480 13,80 250 RAMPE-TS-66*
77 mm 800 560 18,68 250 RAMPE-TS-77*

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

Aus Gummi zum Überwinden von Türschwellen und anderen Hindernissen, modulares System 
mit Clip-Verbindern, für Innen- und Außenbereich, rutschhemmende Ober- und Unterseite, Breite 
kürzbar. | Rubber ramp to overcome door thresholds and other obstacles, pratical modular system with 
clip connectors, for indoor and outdoor, slip-resistant top and bottom surface, Width can be shortened.
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Sicherungsstift | Lock pin

Rutschhemmende Anlege-
� äche | Slip-resistant 

contact surface 

Lauf� ächenperforierung |
Perforated running surface

basic

Rutschhemmende Anlege-
� äche | Slip-resistant 

contact surface 

Gesicherter Auslöseknopf | 
Secured release button 

Rutschhemmende Lauf� äche | 
Slip-resistant running surface

*Max. Anlegehöhe bei Elektroantrieb oder mit Hilfsperson. Gewicht und Tragfähigkeit pro Paar, Lieferumfang: Paar, Seitenpro� lhöhe: 50 mm | 
* Max. obstacle height for powered wheelchairs or use with a helper. Weight and carrying capacity per pair, delivery scope: pair. Side wall height: 50 mm

*Max. Anlegehöhe bei Elektroantrieb oder mit Hilfsperson. Gewicht und Tragfähigkeit pro Paar, Lieferumfang: Paar, Seitenpro� lhöhe: 44 mm | 
* Max. obstacle height for powered wheelchairs or use with a helper. Weight and carrying capacity per pair, delivery scope: pair. Side wall height: 44 mm

Teleskoprampen

Teleskoprampe

Telescopic Ramps

Telescopic Ramp

Klemmschutz |
Clamping protection

Rampen | Ramps

1-teilig | 1-piece 1100 220 210 6,8 300 - RAMPE-T1
2-teilig | 2-piece 1100-2000 400 195 13 300 22.50.01.0046 RAMPE-T2
3-teilig | 3-piece 1100-2850 570 170 18,6 260 22.50.01.0047 RAMPE-T3

3-teilig, kompakt
3-piece, compact 870-2000 400 170 13,6 260 - RAMPE-T2/3

2-teilig | 2-piece 1210-2100 420 145 8,8 270 RAMPE-2100

L * * * Art-Nr.
Art.-No.

L * * * HMV-
NUMMER

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Rutschhemmende Anlege- 
und Lauf� äche | Slip-resistant 

contact and running surface 

Rutschhemmende Anlege- 
und Lauf� äche | Slip-resistant 

contact and running surface 

Befestigung am Hindernis möglich | 
Attachment on the obstacle possible

Befestigung am Hindernis 
möglich | Attachment on the 

obstacle possible

Kofferrampe

Anlegerampen

Foldable Ramp

Loading Ramps

Faltsystem mit Haltegriff |
Folding system with handle

1820 360 714 14 300 RAMPE-K1800

600 120 750 4,5 300 RAMPE-A600
900 180 750 6,7 300 RAMPE-A900
1200 240 750 9,2 300 RAMPE-A1200
1500 300 750 13 300 RAMPE-A1500

L * Art-Nr.
Art.-No.

L * * Art-Nr.
Art.-No.

*Max. Anlegehöhe bei Elektroantrieb oder mit Hilfsperson. Breite im geöffneten Zustand. Seitenpro� lhöhe: 35 mm | 
* Max. obstacle height for powered wheelchairs or use with a helper. Width in opened state. Side wall height: 35 mm

*Max. Anlegehöhe bei Elektroantrieb oder mit Hilfsperson. Seitenpro� lhöhe: 35 mm | 
* Max. obstacle height for powered wheelchairs or use with a helper. Side wall height: 35 mm

Rampen | Ramps

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Schiebegrifferhöhungen
Push Handle Elevations

Mehr Schiebekomfort für Begleitpersonen, einfache Bedienung und Befestigung am Rollstuhl, höhenverstellbar ohne Werkzeuge, inkl. 
Befestigung für Rohr-Ø 22 / 25 mm, Lieferumfang: 1 Paar. | Additional comfort for wheelchair companions, an easy usage and § xation on a 
wheelchair, height adjustable without tools, incl. mounting kit for tube Ø 22 / 25 mm, delivery: 1 pair.

Modelle mit Schnellspannern. | 
Models with quick-release levers.

Modelle mit Flügelschrauben. | 
Models with wing screws.

Modell | Model: SGE-3

Modell | Model: SGE-5

Modell | Model: SGE-2

Modell | Model: SGE-4

*Max. Höhenverstellung | Max. height adjustment

*Max. Höhenverstellung | Max. height adjustment

Schiebegriffe | Push Handles

22/25 230 SGE-2
22/25 200 SGE-3

22/25 254 SGE-4
22/25 258 SGE-5

Rohr-Ø
Pipe Ø H* Art-Nr.

Art.-No.

Rohr-Ø
Pipe Ø H* Art-Nr.

Art.-No.

Nur für die Modelle SGE-2 und SGE-3, geeignet für 
Rohr-Ø 22 / 25 mm, Lieferumfang: 1 Schnellspanner, 
2 Schrauben M6 und 1 Rohrschelle. | Only for types 
SGE-2 and SGE-3, suitable for tube Ø 22 / 25 mm, 
delivery scope: 1 quick-release lever, 2 screws M6 and 
1 tube clamp.

Zusätzliche Befestigung | Additional Mounting Piece

U-BEF-SGE-2-V

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Erleichtern das Umsetzen von Personen z.B. vom Rollstuhl ins Bett, eigenstän-
dige Nutzung ohne Fremdhilfe möglich, 2 Modelle: Standard und gebogen mit 
Rutschpads, kombinierbar mit unseren anderen Transferhilfen. | Facilitate the 
transfer of persons e.g. from wheelchair to bed, independent use possible, 2 models: 
standard and curved with anti-slip pads, combinable with our other transfer aids.

Erleichtern das Umsetzen von Personen z.B. vom Rollstuhl ins Bett, 2 Modelle: 
Hüftgurt oder Beingurt, beide miteinander und mit unseren anderen Transfer-
hilfen kombinierbar. | Facilitate the transfer of persons e.g. from wheelchair to bed, 
2 models: hip belt or leg belt, both can be combined with each other and with our 
other transfer aids.

Rutschbretter

Transfergurte

Transfer Boards

Transfer Belts

230 700 12 1,65 130 RBK-700-01
215 670 10 1,25 130 RBK-KV
215 750 10 1,25 130 RBK-KV-2

Hüftgurt | Hip belt 130 1.200 0,23 130 TFG-L
Beingurt | Leg belt 220 1.000 0,23 130 TFH-L

B L H Art-Nr.
Art.-No.

B L Art-Nr.
Art.-No.

Transferhilfen | Transfer Aids

Hilfsmittelnummer 
22.29.01.3016
22.29.01.3022
22.29.01.3023

Standard
RBK-700-01

Hilfsmittelnr.: 22.29.01.3016

Gebogen | Curved
RBK-KV, Hilfsmittelnr.: 22.29.01.3022

RBK-KV-2, Hilfsmittelnr.: 22.29.01.3023

TFG-L

TFG-L

TFH-L

TFH-L

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Vereinfacht das Umsetzen von Personen vom Rollstuhl in das Bett oder eine 
andere Sitzgelegenheit, eigenständige Nutzung möglich, , kombinierbar mit 
unseren anderen Transferhilfen. | Allows a more convenient transfer of 
persons from the wheelchair to the bed or into another sitting position, 
the independent use is possible, combinable with our other transfer aids.

Drehteller
Transfer Disc

410 37 1,7 130 DRT-400

Ø H Art-Nr.
Art.-No.

Transferhilfen | Transfer Aids

Hilfsmittelnummer 
22.29.01.0019

Optimaler Schutz vor Regen und Sonne, während der Rollator beidhändig 
geführt werden kann, auch für Rollstühle geeignet, individuelle Höheneinstel-
lung, Automatiköffnung, windsicher durch die Stoffkonstruktion, leicht mon-
tier- und demontierbar, inkl. Befestigung für gängige Rollatoren mit Rundrohr 
(Ø 18-25 mm) oder Ovalrohr bis 60 mm, Schirmdurchmesser: 1.000 mm. |
Optimal protection against rain and sun, while leaving both hands free to push 
the rollator, also suitable for wheelchairs, height adjustable, automatic opening, 
windproof due to fabric construction, easy to attach and to remove from the rollator, 
including mounting for common rollators with round tube (Ø 18-25 mm) or oval tube 
up to 60 mm, umbrella diameter: 1.000 mm.

Zusätzliches Befestigungsset für ein zweites Hilfsmittel, z.B. Rollstuhl: Winkel 
mit Schellen (Ø 18-25 mm), Keilklemmen, Schrauben, Innensechskantschlüssel 
und Sterngriff. | Additional mounting kit for a second medical aid, e.g. a wheelchair: 
angle with clamps (Ø 18-25 mm), wedge clamps, screws, Allen wrench and star grip.

Schirme | Umbrellas

PROTEKTOR
Rollator-/Rollstuhlschirme | Rollator/Wheelchair Umbrellas

Weitere Farben:
Further colours

Knickgelenke für viele 
Einstellmöglichkeiten | 

Articulated joints for many 
adjustment options

Inkl. Befestigung für Rundrohr Ø 
18-25, Ovalrohr bis 60 mm |
Incl. § xation for round tube 

Ø 18-25, oval tube up to 60 mm

HA-SCH-1-R

HA-SCH-1-GG

HA-SCH-1-BG

HA-SCH-BEF-90

Farbe
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Rollstuhltasche

Transporttasche für Speichenräder

Wheelchair Bag

Transport Bag for Spoke Wheels

Praktisches Gurtsystem zur einfachen Befestigung an manuellen und Elektro-Rollstühlen. Kom-
fortable Griffschlaufen an den Reißverschlüssen, Haltesystem für Flaschen und Durchlässen 

zur Kabelführung. Wasserdicht und schmutzresistent, mit cleverem Fächersystem. | Practical 
belt system for easy attachment to manual and electric wheelchairs. Comfortable grip loops on 
the zippers, holding system for bottles and openings for cable. Waterproof and dirt resistant.

Drei getrennte Fächer für Speichenräder von 20“ bis 26“, z.B. für einen Radsatz und ein Ersatz-
rad, inkl. Nabenpolsterungen, Tragegriffe, Schultergurt und Innentasche für Zubehörteile wie 

Steckachsen. | Three separated compartments for spoke wheels 20“ up to 26“, e.g. for a wheel 
set and a spare wheel, incl. hub pads, carrying handles, shoulder strap and inner pocket for 

accessories such as quick-release axles.

Dockingstation für 
Gurtenden | Docking 

station for straps

Innentasche für 
Zubehörteile | Inner 

pocket for accessories

Hauptfach mit Gurtsystem 
für Flaschen | main bag with 

straps for bottles

2 Nabenpolsterungen
pro Fach | 2 hub pads 

per compartment

Seitentasche mit Kabel-
führung | side pocket with 

cable eyelet

3 getrennte Fächer | 
3 separated 

compartments

Drei getrennte Fächer für Speichenräder von 20“ bis 26“, z.B. für einen Radsatz und ein Ersatz-
rad, inkl. Nabenpolsterungen, Tragegriffe, Schultergurt und Innentasche für Zubehörteile wie 

Steckachsen. | 
set and a spare wheel, incl. hub pads, carrying handles, shoulder strap and inner pocket for 

accessories such as quick-release axles.

Taschen für Rollstühle | Bags for Wheelchairs

360 470 150 BAG-01-G

680 215 WHEELBAG-01

B H T Art-Nr.
Art.-No.

T Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Für Rollstühle, Rollatoren, Nutzung als Umhängetasche 
auch möglich. Zum Aufhängen am Schiebegriff oder Bü-
gel von Rollstühlen/Rollatoren. Abnehmbarer Schulter-
gurt, schmutz- und wasserabweisend, Farbe: Blaugrün 
oder Grau. Ab einer Abnahmemenge von 20 St. indivi-
duell bedruckbar, z.B. mit Ihrem Logo. | For wheelchairs 
and rollators, may also be used as a shoulder bag. For 
hanging on the push handle or frame of wheelchairs/rolla-
tors. Removable shoulder strap, dirt and water resistant, 
colour: blue-green or grey. Individually printable, e.g. with 
your logo (minimum order quantity: 20 pcs.).

Rollstuhl-Messengertaschen
Wheelchair Messenger Bags

Überschlag individuell 
bedruckbar | Cover £ ap 

individually printable

Zum Aufhängen an den 
Schiebegriff/Bügel | To hang 

on the push handles/frame

Großzügiges Innenfach | 
Spacious inner compartment

Tasche mit Reißverschluss 
auf der Rückseite | Pocket 

with zipper on the back side

Taschen für Rollstühle | Bags for Wheelchairs

380 270 110 BAG-02 265 380 120 BAG-03-G

Farbe
Colour B H T Art-Nr.

Art.-No.
Farbe
Colour B H T Art-Nr.

Art.-No.

Inkl. Befestigungsschlaufen und Gummizug, max. 
Volumen 11 oder 15,5 Liter, max. Traglast 20 kg, 
Breite (Schlaufe/Schlaufe) 55 cm | Incl. § xation 
loops and elastic band, max. volume 11 or 15.5 litres, 
max. load 20 kg, width (loop/loop) 55 cm

Einkaufsnetze | String Bags

NETZ-1-S
NETZ-1-S-B

Art-Nr.
Art.-No.

NETZ-1-S
15,5 Liter | Litres

NETZ-1-S-B
11 Liter | Litres



Rolko Kohlgrüber GmbH | Tel.: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20 | info@rolko.com | rolko.com | rolko.shop14

Fußsäcke für Rollstühle mit Zuggerät

Thermoschürze

Foot Muffs for Wheelchairs with Traction Device

Thermo Leg Protection

Innenstoff aus 
Polar-Fleece | Polar 
£ eece inner lining

Einfache Befestigung 
am Rollstuhl | Easy 

§ xation on wheelchair

Re� exstreifen für mehr 
Sicherheit | Re£ ective 
stripe for more safety

Unsere Thermoschürze bietet durch den wasserabweisenden Außenstoff optimalen Schutz vor Nässe und Kälte 
für die Beine. Unkomplizierte Handhabung: Schürze ohne fremde Hilfe über die Beine legen und Füße im 

Fußbereich mit Gummizug positionieren. Einfache Befestigung mittels Bänder mit Druckknöpfen. Wasch-
bar bis 30°C. | Due to the water-repellent outer material our leg protection offers an optimal protection for the 

legs during wet and cold conditions. Easy to use, without outside help: put the leg protection over your 
legs and align the feet in the feet area with elastic band. Easy attachment with straps with push buttons. 
Washable up to 30°C.

Größe 
Size L Art-Nr.

Art.-No.

Größe 
Size L Art-Nr.

Art.-No.

L 1150 WWA-L

Universal 950 WRA-DRIVER-01

Konzipiert für Rollstühle mit vorderem Antriebsmodul, warmer und 
glatter Innenstoff für ein einfaches Anziehen, Gummizug für zusätzliche 
Befestigung an den Beinen, Rutschsicherung auf der Unterseite des 
Fußsacks, waschbar, Universalgröße, Lieferumfang: Paar. | Designed for 
wheelchairs with front drive module, warm and smooth inner fabric for easy 
dressing, elastic band for additional fastening on the legs, anti-slip protection 
on the bottom of the foot muff, washable, one size § ts all, delivery scope: pair.

Thermobekleidung für Rollstuhlfahrer | Thermo Wear for Wheelchair Users

Gummizug zur 
Fixierung | Elastic 
band for § xation

Rutschhemmende
Unterseite | 

Non-slip bottom

Für Rollstühle mit Zug-
gerät | For wheelchairs 

with traction device
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*Körpergröße-Empfehlung in Millimetern | Recommended body size in millimeters
**Kindergrößen: XXS: 1-3 Jahre, XS: 4-8 Jahre | Children‘s sizes: XXS: 1-3 years, XS: 4-8 years

Thermobekleidung für Rollstuhlfahrer | Thermo Wear for Wheelchair Users

Ideal für kaltes und regnerisches Wetter: wasserabweisender Außenstoff, Innenfutter aus Polar-Fleece, 
umlaufender Reißverschluss mit großen Griffschlaufen, waschbar, die Kindermodelle sind geeignet 
für Gurtsysteme gängiger Kinder-Rollstühle und Reha-Buggys: Schlupfsäcke innerhalb abgestickter 
Streifen einschneiden, Rückengurt für die Befestigung am Rollstuhl/Buggy. | Perfect for cold and 
rainy weather: water-repellant material, polar £ eece liner, circumferential zipper with large handle 
loops, washable, the children’s sizes are suitable for belt systems of common wheelchairs and 
strollers: cut into the stitched strips. Back strap for the attachment on the wheelchair/stroller. 

Schlupfsäcke
Body Warmers

Fixierungsschlaufen für 
Schiebegriffe | Fixation 
loops for push handles

Rutschhemmende
Unterseite | 

Non-slip bottom

Fronttasche mit 
Re� exstreifen | Front 
pocket with re£ ective 

stripe

1

2

3

4

5

Größe 
Size

Körpergröße
Body size

Art-Nr.
Art.-No.

XXS** 800-980* WW-KID-1
XS** 1000-1280* WW-KID-2

S bis/up to 1600* WW-S
M bis/up to 1700* WW-M
L bis/up to 1800* WW-L

XXL bis/up to 1950* WW-XXL

Maße in Millimetern | Dimensions in millimeters

Erwachsene | Adults
S

WW-S
M

WW-M
L

WW-L
XXL

WW-XXL

1300 1420 1590 1850

410 440 470 500

430 460 490 510

400 425 470 500

300 315 320 350

Kinder | Children
XXS

WW-KID-1
XS

WW-KID-2

850 1050

260 300

280 340

270 380

180 220

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Schlupfsack-Größen | Body Warmer Dimensions
(Artikelnr. | Item no.) 

Ideal für kaltes und regnerisches Wetter: wasserabweisender Außenstoff, Innenfutter aus Polar-Fleece, 
umlaufender Reißverschluss mit großen Griffschlaufen, waschbar, die Kindermodelle sind geeignet 
für Gurtsysteme gängiger Kinder-Rollstühle und Reha-Buggys: Schlupfsäcke innerhalb abgestickter 

Perfect for cold and 
rainy weather: water-repellant material, polar £ eece liner, circumferential zipper with large handle 
loops, washable, the children’s sizes are suitable for belt systems of common wheelchairs and 
strollers: cut into the stitched strips. Back strap for the attachment on the wheelchair/stroller. 
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Rollstuhl-Regenbekleidung
Wheelchair Rainwear 

Aussparungen für 
Schiebegriffe | Push 

handles cutouts

Innenfutter aus 
Baumwolle | Cotton 

inner lining

Reißverschluss mit 
Re� exstreifen | Zipper 
with re£ ective stripes

Elastisches Band für mehr 
Tragekomfort | Elastic band: 

comfortable to wear

Re� exstreifen für mehr 
Sicherheit | Re£ ective 
stripe for more safety

Der Regenponcho Rolko-rainPRO sorgt mit seinem wasserdichten Außenstoff und 
Innenfutter aus Baumwolle für optimalen Wetterschutz. Einfach anzuziehen: Der 
Reißverschluss ist von innen und außen zu bedienen. Inkl. Re� exstreifen vorne und 
hinten, Kapuze und Innentasche. | With a waterproof outer material and a cotton inner 
lining, the rain poncho Rolko-rainPRO provides an ideal weather protection. Easy to use: 
the double-sided zipper can be operated from inside and outside. Incl. re£ ective stripes 
on the back and front side, hood and inside pocket. 

Die Regenschürze Rolko-rainPRO bietet durch den wasserdichten Außenstoff einen 
optimalen Schutz vor Nässe für die Beine. Unkomplizierte Handhabung: Schürze 
ohne fremde Hilfe einfach über die Beine legen und Füße im Fußbereich mit Gummi-
zug positionieren. Einfache Befestigung mittels Bänder mit Druckknöpfen. Inkl. 
Re� exstreifen. | Due to the waterproof outer material the leg protection Rolko-rainPRO 
offers an optimal protection for the legs during wet conditions. Easy to use, without out-
side help: just put the leg protection over your legs and align your feet in the feet area 
with elastic band. Easy attachment with straps with push buttons. Incl. re£ ective stripe.

Innenfutter aus 
Baumwolle | Cotton 

inner lining

*L1: Vorderlänge, L2: Rückenlänge | *L1: Front length, L2: Rear length 

Regenbekleidung für Rollstuhlfahrer | Rain Wear for Wheelchair Users

Größe 
Size L Art-Nr.

Art.-No.

Größe 
Size L *1 L *2 Art-Nr.

Art.-No.

Universal 1000 650 WRP-L

Universal 1150 WRA-L
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Regenbekleidung für Rollstuhlfahrer | Rain Wear for Wheelchair Users

ACTIVE

Rollstuhl-Regenbekleidung
Wheelchair Rainwear 

Aussparungen für 
Schiebegriffe | Push 

handles cutouts

Reißverschluss mit Re� ex-
streifen | Zipper with 

re£ ective stripe

Reißverschluss mit 
Re� exstreifen | Zipper 

with re£ ective stripe

Passend für gängige 
Rollatoren | Ideal for 

common rollators

Das Regencape Rolko-rainPRO verfügt über einen wasserdichten Außenstoff sowie 
einen leichten Innenstoff mit Netzstruktur. Praktischer Reißverschluss von innen und 
außen bedienbar. Inkl. Kapuze, Innentasche, Re� exstreifen vorne und hinten sowie 
Ärmeln für mehr Bewegungsfreiheit. | The rain cape Rolko-rainPRO has a waterproof 
outer material and a light inner material with mesh structure. Handy double-sided zipper 
may be used from inside and outside. Incl. hood, inner pocket, re£ ective stripes on the 
back and front side as well as sleeves for more freedom of movement. 

Der Rollator-Regenponcho Rolko-rainPRO sorgt mit seinem wasserabweisenden Außen-
stoff für besten Wetterschutz für Rollatornutzer und gängige Rollatoren. Einfach an-
zuziehen: Der Reißverschluss ist von innen und außen zu bedienen. Inkl. Re� exstreifen 
vorne und hinten und Kapuze. | With a waterproof outer material the rollator rain poncho 
Rolko-rainPRO provides best weather protection for rollator users and common rollators. 
Easy to use: the double-sided zipper can be operated from inside and outside. Incl. re£ ective 
stripes on the back and front side and hood. 

Mit oder ohne
 Fußteil | With or 
without foot area

*L1: Vorderlänge, L2: Rückenlänge | L1: Front length, L2: Rear length 

*L1: Vorderlänge, L2: Rückenlänge | L1: Front length, L2: Rear length 

Größe 
Size L *1 L *2 Art-Nr.

Art.-No.

Größe 
Size L *1 L *2 Art-Nr.

Art.-No.

Ohne Fußteil |
No foot area Universal 1000 650 WRC-L

Mit Fußteil |
With foot area Universal 1500 540 WRB-L

Universal 1200 1100 WRP-R-L
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Abdeckungen für Reha-Geräte | Covers for Rehabilitation Devices

Rollator-Garage
Rollator Cover

Rollstuhl-Garage
Wheelchair Cover

Aufbewahrung / 
Handhabung mittels 

Schlaufen | With loops: 
easy to use and store

Schlaufen zur Auf-
bewahrung / Orientie-
rung | Loops for storing 

and as an orientaton

Re� exstreifen kennzeich-
net die Längsrichtung |
Re£ ective stripe indicates 

longitudinal direction

Auch für kleine E-Stühle 
geeignet | Also suitable for 

small power wheelchairs

Sichtfenster zur 
Beschriftung des 

Rollators | Window to 
label the rollator

Kordelzüge für einen 
sicheren Halt | Draw-
strings for a safe hold

Die Rollatorgarage Rolko-rainPRO schützt Rollatoren vor Schmutz, Staub und Wetter: Wasser-
dicht, UV- und frost-beständig. Geeignet für gängige Rollatoren. Inkl. Gewichtsband für einen 
guten Halt. Re� exstreifen kennzeichnet die Längsrichtung und vereinfacht die Handhabung. | 
The rollator cover Rolko-rainPRO protects rollators against dirt, dust and weather: water-proof, UV 
and frost resistant. Ideal for common rollators. Incl. weight tape for a § rm hold. A re£ ective stripe 
points in the longitudinal direction, simplifying handling.

Garage für gängige Rollstühle: Wasserdicht, UV- und frost-beständig. Idealer Schutz gegen Wetter und Staub. 
Farbige Schlaufen zur Aufbewahrung und Orientierung: rot hinten, schwarz vorne. Kordelzüge und Gewichts-

bänder für eine optimale Fixierung. Der durchgehende Re� exstreifen zur Kennzeichnung der Längsrich-
tung ermöglicht eine einfache Handhabung. | Our cover for common wheelchairs: water-proof, UV and 

frost resistant. Ideal against weather and dust. Coloured loops for an easy storage and orientation: red on 
the back, black on the front. Drawstrings and weight bands ensure an optimal § xation. A continuous 

re£ ective stripe points in the longitudinal direction, simplifying the handling.

Die Rollatorgarage Rolko-rainPRO schützt Rollatoren vor Schmutz, Staub und Wetter: Wasser-
dicht, UV- und frost-beständig. Geeignet für gängige Rollatoren. Inkl. Gewichtsband für einen 
guten Halt. Re� exstreifen kennzeichnet die Längsrichtung und vereinfacht die Handhabung. | 
The rollator cover Rolko-rainPRO protects rollators against dirt, dust and weather: water-proof, UV 
and frost resistant. Ideal for common rollators. Incl. weight tape for a § rm hold. A re£ ective stripe 
points in the longitudinal direction, simplifying handling.

Die Rollatorgarage Rolko-rainPRO schützt Rollatoren vor Schmutz, Staub und Wetter: Wasser-
dicht, UV- und frost-beständig. Geeignet für gängige Rollatoren. Inkl. Gewichtsband für einen 
guten Halt. Re� exstreifen kennzeichnet die Längsrichtung und vereinfacht die Handhabung. | 
The rollator cover Rolko-rainPRO protects rollators against dirt, dust and weather: water-proof, UV 
and frost resistant. Ideal for common rollators. Incl. weight tape for a § rm hold. A re£ ective stripe 
points in the longitudinal direction, simplifying handling.

L H B Art-Nr.
Art.-No.

800 800 630 WRR-L

L H B Art-Nr.
Art.-No.

1.050 900 700 WRS-M
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Universalgröße |
Universal size

Klettbänder zur Befestigung |
Hook and loop straps for § xation

Abdeckungen für Reha-Geräte | Covers for Rehabilitation Devices

Scooter-Garage
Scooter Cover

Scootersitz-Abdeckung
Scooter Seat Cover

Unsere Scooter-Garagen bestehen aus einem wasserdichten, UV- und frost-beständigen Material. 
Idealer Schutz gegen Wetter und Staub. Der Re� exstreifen kennzeichnet die Längsrichtung und 
vereinfacht so die Handhabung. Inkl. Gewichtsband und Schlaufen. Lieferbar in XL und XXL (für 
gängige Therapiefahrräder geeignet). | Our scooter covers are made from a water-proof, UV and 
freeze resistant material. Ideal against weather and dust. A re£ ective stripe points in the longitudinal 
direction, simplifying handling. Incl. weight bar and loops. Available in XL and XXL (suitable for com-
mon therapy bicycles). 

Unsere Scootersitz-Abdeckung besteht aus einem wasserdichten, UV- und frost-
beständigen Material. Idealer Schutz gegen Wetter und Staub. Mit Klettbändern und 
Gummizug zur einfachen Befestigung am Scooter. Die Kopfstütze wird mit abgedeckt. 
Universalgröße für gängige Scooter. | Our scooter seat cover is made from a water-proof, 
UV and freeze resistant material. Ideal against weather and dust. With hook and 
loop straps and elastic band for and easy attachment on scooters, covering also the 
head rest. Universal size for common scooters.

Größe 
Size L H B Art-Nr.

Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

XL 1.450 1.100 700 WRG-XL
XXL 1.550 1.100 700 WRG-XXL

1.500 900 WRH-M
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Wasserabweisendes 
Außenmaterial | 

Water-repellent material

Einhandbedienung 
durch Magnetgurt |
One-hand use with 

magnetic belt

Warmer, gesteppter 
Polar-Fleece | Warm 

polar £ eece, quilt lining

Warmer, gesteppter 
Polar-Fleece | Warm 

polar £ eece, quilt lining

Einfache Handhabung 
durch Klettverschlüsse | 
With hook & loop straps

Praktische 
Vordertasche | 

Practical front bag

Die Wickeldecke Rolko-Thermo ist der perfekte Begleiter für Winter und Herbst, denn sie besteht aus 
einem wasserabweisenden Außenmaterial und einem gesteppten und fusselfreien Polar-Fleece-Innenfut-
ter. Die Wickeldecke sorgt somit dafür, dass Sie trocken und angenehm warm bleiben. Einfache Hand-

habung durch Klettverschlüsse. Waschbar bis 30°C. | With a water-repellant outer material and a quilted, 
lint-free polar £ eece lining, the Wrap-up Blanket Rolko-Thermo is the perfect companion in autumn and 

winter ensuring that you stay dry and comfortably warm. Easy to use due to hook and loop fasteners. 
Washable up to 30°C.

Durch das wasserdichte Außenmaterial und das fusselfreie Innenfutter aus Polar-Fleece bietet die 
Scooterschürze Rolko-rainPRO idealen Schutz für die Beine bei kaltem und nassem Wetter. Einfache 
Einhandbedienung: Schürze über die Beine legen und Beckengurt mit dem praktischen Magnet-
schloss festziehen. Inkl. Vordertasche. | Due to the waterproof outer material and the non-lint polar 

£ eece liner the scooter leg protection Rolko-rainPRO provides optimal covering of the legs during cold 
and wet conditions. Easy one-handed operation: just put the leg protection over the legs 
and easily fasten the belt with the handy magnetic lock. Incl. front pocket.

Die Wickeldecke Rolko-Thermo ist der perfekte Begleiter für Winter und Herbst, denn sie besteht aus 
einem wasserabweisenden Außenmaterial und einem gesteppten und fusselfreien Polar-Fleece-Innenfut-
ter. Die Wickeldecke sorgt somit dafür, dass Sie trocken und angenehm warm bleiben. Einfache Hand-

habung durch Klettverschlüsse. Waschbar bis 30°C. | 
lint-free polar £ eece lining, the Wrap-up Blanket Rolko-Thermo is the perfect companion in autumn and 

winter ensuring that you stay dry and comfortably warm. Easy to use due to hook and loop fasteners. 
Washable up to 30°C.

Durch das wasserdichte Außenmaterial und das fusselfreie Innenfutter aus Polar-Fleece bietet die 
Scooterschürze Rolko-rainPRO idealen Schutz für die Beine bei kaltem und nassem Wetter. Einfache 
Einhandbedienung: Schürze über die Beine legen und Beckengurt mit dem praktischen Magnet-
schloss festziehen. Inkl. Vordertasche. | 

£ eece liner the scooter leg protection Rolko-rainPRO provides optimal covering of the legs during cold 
and wet conditions. Easy one-handed operation: just put the leg protection over the legs 
and easily fasten the belt with the handy magnetic lock. Incl. front pocket.

Wickeldecken

Scooterschürze

Wrap-up Blankets

Scooter Leg Protection

Bekleidung für Scooterfahrer | Clothing for Scooter Users

M
ag

ne
ts

chloss

M
agneticlock

L 1.450 1.150 WB-L
XXL 1.800 1.250 WB-XXL

1.000 1.000 WRA-Scooter-M

Größe 
Size B H Art-Nr.

Art.-No.

B H Art-Nr.
Art.-No.
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AIRpad
Luftsitzkissen

Air Seat Cushions

Kissen aus visko-elastischem Schaum mit Luftkammer und Ventil zur 
individuellen Regulierung der Luftmenge, geeignet zur Dekubitus-

Prophylaxe und -Therapie bis Grad II, nach EPUAP (European 
Pressure Ulcer Advisory Panel), optimale Verteilung des 
Anwendergewichts durch ergonomische Formgebung des 
Kissens, max. Belastbarkeit: 150 kg. | Cushion made of a 
visco-elastic foam with air chamber and valve for an individual 
regulation of the air volume, suitable for decubitus prophylaxis 

and therapy up to grade II, according to EPUAP (European Pressure 
Ulcer Advisory Panel), great weight distribution due to ergonomic shape of 

the cushion, max. load: 150 kg.

*Die Hilfsmittelnummer gilt nur für die Luftkissen mit Standardbezug.

Luftkammer mit Ventil 
zur Regulierung ohne 
Pumpe | Air chamber 

with valve, adjustment 
without pump

Optional: 
Inkontinenz-bezug | 

Optional: 
Incontinence cover

Luftkissen mit Standardbezug | Air cushions with standard cover

Inkontinenzbezüge für Rolko-AIRpad, wasserdicht, ohne Kissen |
Incontinence covers for Rolko-AIRpad, waterproof, without cushion

Kissen aus visko-elastischem Schaum mit Luftkammer und Ventil zur 
individuellen Regulierung der Luftmenge, geeignet zur Dekubitus-

Prophylaxe und -Therapie bis Grad II, nach EPUAP (European 

and therapy up to grade II, according to EPUAP (European Pressure 
Ulcer Advisory Panel), great weight distribution due to ergonomic shape of 

the cushion, max. load: 150 kg.

Luftkissen mit Standardbezug | 

Waschbarer Bezug mit 
Reißverschluss | Washable 

Cover with zipper

Hilfsmittelnummer

11.39.03.3011*

Anti-Dekubitus bis Grad II | 

Anti-decubitus up to grade II

Schwer ent� ammbar nach 
DIN EN 1021-1 + 2 | 

Flame retardant according to 
DIN EN 1021-1 + 2

Luftsitzkissen | Air Seat Cushions

B T H Art-Nr.
Art.-No.

B T H Art-Nr.
Art.-No.

380 400 80 SK-AIR-380x400x80-S
400 400 80 SK-AIR-400x400x80-S
430 400 80 SK-AIR-430x400x80-S
430 430 80 SK-AIR-430x430x80-S
450 400 80 SK-AIR-450x400x80-S
450 450 80 SK-AIR-450x450x80-S
480 430 80 SK-AIR-480x430x80-S

380 400 80 SK-COVER-380x400x80-I-S
400 400 80 SK-COVER-400x400x80-I-S
430 400 80 SK-COVER-430x400x80-I-S
430 430 80 SK-COVER-430x430x80-I-S
450 400 80 SK-COVER-450x400x80-I-S
480 430 80 SK-COVER-480x430x80-I-S

Des
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Aus PU-Schaum, abnehmbarer Stoffbezug | Made of PU foam, removable fabric cover

Aus PU-Schaum, abnehmbarer Stoffbezug mit Rutschsicherung und Reißver-
schluss | Made of PU foam, removable fabric cover with slip protection and zipper

Abnehmbarer Stoffbezug | 
Removable fabric cover

Sitzkissen | Seat Cushions

380 380 50 SK-380x380-R-S
400 400 50 SK-400x400-R-S
430 400 50 SK-400x430-R-S
430 430 50 SK-430x430-R-S
450 430 50 SK-430x450-R-S
480 430 50 SK-430x480-R-S
430 500 50 SK-430x500-R-S
530 430 50 SK-530x430-R-S

B T H Art-Nr.
Art.-No.

B T H Art-Nr.
Art.-No.

380 400 50 SK-380x400-S
380 430 50 SK-380x430-S
400 400 50 SK-400x400-S
430 400 50 SK-400x430-S
430 430 50 SK-430x430-S
430 450 50 SK-430x450-S
450 400 50 SK-400x450-S
450 450 50 SK-450x450-S
450 480 50 SK-450x480-S
480 430 50 SK-430x480-S
500 430 50 SK-500x430-S
530 430 50 SK-530x430-S
550 430 50 SK-550x430-S

Trink� asche | Water Bottle

U-FL-H750

Trink� asche mit Halterung z.B. für Rollatoren und Rollstühle, Halterung 
360° drehbar, inkl. Universalschelle für Rundrohre mit Ø 16 bis 32 mm. | 
Bottle and holder e.g. for rollators and wheelchairs, can be rotated by 360°. 
Universal clamp included, with universal clamp for round tubes Ø 16 - 32 mm.

75
0 

m
l

Art-Nr.
Art.-No.
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Scooter-Zubehör | Scooter Accessories

Stockhalter mit Vierkantrohr 25x25 mm, Schale für 2 Stöcke, 
inkl. Klettband | Cane holder with square tube 25x25 mm, bowl 
for 2 canes, incl. hook-and-loop strap

Rollatorhalter für seitlich faltbare Rollatoren, 
Befestigung mit Vierkantaufnahme 25x25 mm, 
verbesserte Anpassungsmöglichkeit, inkl. Klettband |
Rollator holder for side-foldable rollators, § xation with 
square socket 25x25 mm, better adaptability, incl. 
hook-and-loop strap

Rollatorhalter für Standard-Rollatoren, Befestigung mittels Vierkantaufnahme 
25x25 mm, Halbschalen mit Klettbändern | Rollator holder for standard rollators, 
§ xation with square socket 25x25 mm, half shells with hook-and-loop straps

Universal-Scooter-Rückspiegel mit Schelle 
und Sechskantschaube M8 zur Befestigung, 
Lieferumfang 1 St. | Universal scooter rear 
mirror with clamp and hexagon bolt M8 for 
§ xation, delivery scope: 1 pc.

T

verbesserte Anpassungsmöglichkeit, inkl. Klettband |
Rollator holder for side-foldable rollators, § xation with 

B

T

400 - 570 220 424-560 ROH-SC2

300 232 706 STH-SC1

186 220 424-560 ROH-SC4

B T H Art-Nr.
Art.-No.

B T H Art-Nr.
Art.-No.

B T H Art-Nr.
Art.-No.

SPIEGEL-02

Art-Nr.
Art.-No.
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Therapietische | Therapy Tables
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Optionales Zubehör | Optional accessories

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 6 mm, transparent, inkl. Montagezubehör | 
Therapy table in plastic, thickness: 6 mm, transparent, assembly kit included

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 8 mm, transparent, inkl. Montagezubehör | 
Therapy table in plastic, thickness: 8 mm, transparent, assembly kit included

Inkl. Befestigung für Armlehnenstärke von 25 bis 31 mm | 
Assembly kit for 25-31 mm arm rest attachment included

Inkl. Befestigung für Armlehnenstärke von 25 bis 31 mm | 
Assembly kit for 25-31 mm arm rest attachment included

580 590 305 360 - 440 TP580-31
630 590 305 380 - 480 TP630-31
700 590 305 440 - 540 TP700-31

B T T1 SB Art-Nr.
Art.-No.

600 570 300 380 - 460 TP-L1
675 570 300 460 - 540 TP-L2
775 570 300 560 - 640 TP-L3

Montageset für Therapietische inkl. 4 Flachrundschrauben, 4 Zahn-
scheiben, 4 Rändelmuttern und 4 Distanzrohre | Assembly kit for 
therapy tables incl. 4 round-head screws, 4 lock washers, 4 knurled nuts 
and 4 distance tubes

U-MZT

B T T1 SB Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Halber Therapietisch aus 8 mm Kunststoff, transparent, 
klappbar, variable Sitzbreite, mit Vorderkante, links oder 
rechts montierbar | Half-size therapy table made of 8 mm 
plastic, transparent, foldable, variable seat width, with front 
edge, for left or right side

Befestigungsadapter für Armlehnen |
Mounting adapter for arm rests

Therapietisch aus 8 mm Kunststoff, transparent, klappbar, 
variable Sitzbreite, mit verbessertem Haltesystem, links 
und rechts montierbar | Therapy table made of 8 mm 
plastic, transparent, foldable, variable seat width, with 
improved support system for left and right side

Haltesystem, ohne Therapietisch |
Support system, without therapy table

Haltesystem, ohne Therapietisch |
Support system, without therapy table

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 5 mm, transparent, mit Vorderkante | 
Therapy table in plastic, thickness: 5 mm, transparent, with front stop

Inkl. Befestigung für Armlehnenstärke von 25 bis 31 mm | 
Assembly kit for 25-31 mm arm rest attachment included

Therapietische | Therapy Tables

295 480 TP300-KLP-3

- - HA-TP-KLP-3-1/2 - - HA-TP-KLP-3-1

600 450 TP600-KLP-3

650 570 380-480 TP650-31-MK

B T SB Art-Nr.
Art.-No.

B T Art-Nr.
Art.-No. B T Art-Nr.

Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Für 1 Stock, inkl. Gurtband und 
Befestigungsschelle | For 1 cane, 
incl. strap and § xation clamp

Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und 
Befestigungsschelle | For 2 canes, 
incl. strap and § xation clamp

Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und 
Befestigungsschelle | For 2 canes, 
incl. strap and § xation clamp

Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und 
Befestigungsschelle | For 2 canes, 
incl. strap and § xation clamp

Befestigungsschelle inkl. Schraube | 
Fixation clamp incl. screw

Stockhalter | Cane Holders

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

22 STH2-22-GBSO
25 STH2-25-GBSO

Art-Nr.
Art.-No.

22 STH4-22-GB
25 STH4-25-GB

Art-Nr.
Art.-No.

22 U-SCH22-STH-CN
25 U-SCH25-STH

22 STH2-22-GB
25 STH2-25-GB

22 STH1-22-GB
25 STH1-25-GB
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Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und 
Befestigungsclips | For 2 canes, 
incl. strap and § xation clips

Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und 
Befestigungsclips | For 2 canes, 
incl. strap and § xation clips

Stockhalter | Cane Holders

Befestigungsclip | Fixation clip
Klemme für 1 Stock, inkl. Befestigungsclip | 
Clamp for 1 cane, incl. § xation clip

22 U-Clip-22
25 U-Clip-25

25 STH3-25-KL

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

22 KL-STH-CL22
25 KL-STH-CL25

22 STH4-22-CL-GB
25 STH4-25-CL-GB

Art-Nr.
Art.-No.

22 STH2-22-CL-GB
25 STH2-25-CL-GB

Art-Nr.
Art.-No.

Für 1 Stock, inkl. Befestigungsclip | 
For 1 cane, incl. § xation clip
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Universal-Befestigungsschelle für Rohr-Ø 
22-25 mm, inkl. 2 Schrauben M5x20 | 
Universal § xation clamp for tube Ø 22-25 
mm, incl. 2 screws M5x20

Klemme für 1 Stock, inkl. Universal-
Befestigungsschelle | Clamp for 1 cane, 
incl. universal § xation clamp

Klemme für 1 Stock, 2 Schraublöcher 
6 mm | Clamp for 1 cane, 2 holes 6 mm

22-25 SCHK-22/25-STH

22-25 KL-STH-22/25

Art-Nr.
Art.-No.

KL-STH-S2

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

22-25 STH4-22/25-GB

Art-Nr.
Art.-No.

22-25 STH2-22/25-GB

Stockhalter | Cane Holders

Stock-Butler: Halter mit Klemmfunktion 
für gängige Gehhilfen | Cane Butler: 
Holder with clamping function for common 
walking aids

Den Butler mit Gehhilfe am oberen Tischrand hängen 
lassen (a) oder gegen den unteren Tischrand spannen (b) 
| Hang the cane with the Butler on the edge of a table (a) or 
clamp the butler from between the table and the £ oor (b)

a b
Art-Nr.
Art.-No.

STH-B

Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und Universal-
Befestigungsschelle | For 2 canes, incl. strap 
and universal § xation clamp

Für 2 Stöcke, inkl. Gurtband und 
Universal-Befestigungsschelle | 
For 2 canes, incl. strap and universal 
§ xation clamp
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Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

L B Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

2-Punkt, leichtes Metallschloss | 2-point, light metal buckle

2-Punkt, Metallschloss | 2-point, metal buckle

2-Punkt, Metallschloss | 2-point, metal buckle

2-Punkt, Metallschloss | 2-point, metal buckle

2-Punkt, Metallschloss | 2-point, metal buckle

Gurtbefestigung | 
Belt § xation

1.800 40 SHG-GB40S-KS

1.800 50 SHG-GB50S-KS-D
2.250 50 SHG-GB50S-2400

1.500 50 SHG-GB50S-SCHL

1.200 50 SHG-GB50S-OESE-120-10
1.500 50 SHG-GB50S-OESE-150-10
1.800 50 SHG-GB50S-OESE-180-10

1.500 50 SHG-GB50S-OESE

L B Art-Nr.
Art.-No.

2-Punkt, Kunststoff-Steckschloss | 2-point, plastic snap buckle

1.600 40 SHG-KS-GB40-KS

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE



Rolko Kohlgrüber GmbH | Tel.: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20 | info@rolko.com | rolko.com | rolko.shop30

2-Punkt, Schloss mit Stiftsicherung, die nur mit einem 
spitzen Gegenstand entriegelt wird | 2-point, buckle with 
security-pin actuation, unlockable only with a pointed object

Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

1800 50 SHG-SI-GB50S-KS

L B Art-Nr.
Art.-No.

Gurtbefestigung | 
Belt § xation

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

2-Punkt, Metallschloss | 2-point, metal buckle

1.800 50 SHG-GB50-S-4xKS

L B Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

Umlaufend, Metallschloss | Circumferential, metal buckle

2.000 50 SHG-GB50S-F

L B Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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S 1400 190 50 25 20
L 1800 230 70 40 25

4-Punkt mit Hüftpolstern, max. Längeneinstellung am Schloss: 
80 mm, ohne Gurtbefestigung | 4-point with hip pads, length 
adjustment on the buckle: max. 80 mm, without belt § xation

 L1 

 L2  B
 

 G
1 

 G
2 

4-Punkt mit Hüftpolstern, Längen-
einstellung am Schloss: max. 100 mm | 
4-point with hip pads, length adjustment 
on the buckle: max. 100 mm

Größe
Size L1 L2 G1 G2B

Gurtbefestigung | 
Belt § xation

Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

Rohrschellen zur Befestigung von Klappverschlüssen an 
Rundrohren, inkl. Distanzstücken für 19, 22 + 25 mm | 
Tube clamps for attaching snap locks to round tube, 
incl. spacers for 19, 22 + 25 mm

RH19-22-25-01

Art-Nr.
Art.-No.

S SHG-4P-GB25S-PO

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

L SHG-4P-GB40S-PO

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Gurtbefestigung | 
Belt § xation

Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

4-Punkt, 3 Schnallen, 2 Schnellversteller, Beckengurt-
länge: bis 1.850 mm, Hosenträgergurtlänge: bis 900 mm |
4-point, 3 triglides, 2 quick adjusters, lap belt length: max. 
1,850 mm, suspender belts length: max. 900 mm.

5-Punkt, 4 Schnallen, 2 Schnellversteller, Länge der 
diagonalen Gurte: Je max. 1.850 mm, Schrittgurtlänge: 
max. 500 mm. | 5-point, 4 triglides, 2 quick adjusters, 
length of the diagonal belts: each max. 1,850 mm, crotch 
belt length: max. 500 mm.

Gurtbefestigung | 
Belt § xation

Schnellversteller | 
Quick adjustment

Schnellversteller | 
Quick adjustment

40 SHG-4P-GB40S-KS-D

25/40 SHG-3/5P-GB40SV

B Art-Nr.
Art.-No.

B Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Fersengurte | Heel Straps

FG-250-KB: 2-teilig, je mit einer Schlaufe (Ø 13 mm) und einem 
Klettverschluss. FG-450-KB: 1-teilig mit einer Schlaufe (Ø 13 mm) 
und einer Klettverschluss-Schlaufe, Farbe: Schwarz |
FG-250-KB: 2-piece, each with one loop (Ø 13 mm) and one hook 
and loop tape. FG-450-KB: 1-piece with one loop and one hook and 
loop tape, colour: black.

Mit Klettverschluss | With hook and loop tape

FG-250-KB FG-450-KB

Wadengurte | Calf Straps

Standard Glatt | Smooth

Standard 700 50 340-430 WG-700-KB
Standard 820 50 440-530 WG-820-KB
Glatt |
Smooth 850 80 440-530 WG-850S-KB

L B SB Art-Nr.
Art.-No.

240-430 50 FG-250-KB
450 50 FG-450-KB

L B Art-Nr.
Art.-No.

Antikipp-Rad | Anti-tip Wheel

Antikipp-Rad mit Adapter für Rohrdurchmesser 22 + 25 mm, 
einer waagerechten und einer senkrechten Bohrung | 
Anti-tip wheel with adapter for tube diameter 22 + 25 mm, 
one horizontal and one vertical bore

Art-Nr.
Art.-No.

22+25 KSH-22/25-02
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Universal-Toilettensitz aus Plastic, abnehmbarer 
Eimerhalter, Öffnung: 230x263 mm, geeignet z.B. 
für: | Universal toilet seat made of plastic, removable 
bucket holder, opening: 230x263 mm, e.g. for: 
Bischoff+Bischoff TS200 / TS1, Ortopedia 5HCDA, 
Meyra 2176 / 3176

Toilettensitz aus Kunststoff mit Eimerhalter, 
Öffnung: 220x255 mm, geeignet z.B. für: | Toilet seat 
made of plastic with bucket holder, opening: 220x255 
mm, e.g. for: Ruska, Behrendt, Dietz, Invacare H720T, 
Drive TRS130, Rehaforum Medical 

Unterseite |
Bottom side

Toilettensitz-Abdeckung mit Kunstlederbezug und 
Holzkern | Toilet seat cover with arti§ cial leather cover 
and wood core

Toilettensitz-Au� age, weich, aus PU Schaum, 
Öffnung: 170x190 mm | Toilet seat cushion, soft, 
made of PU foam, opening: 170x190 mm

Unterseite |
Bottom side

Toilettenstuhl-Zubehör | Toilet Chair Accessories

450 435 TS-O/M

455 450 TS-M-176N

405 435 TS-AD-KS

435 450 TS-A-PU

B T Art-Nr.
Art.-No.

B T Art-Nr.
Art.-No.

B T Art-Nr.
Art.-No.

B T Art-Nr.
Art.-No.
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Toilettenstuhl-Zubehör | Toilet Chair Accessories

Toiletteneimer aus Kunststoff mit Deckel, Geruchsverschluß und 
Wasserrinne, Fassungsvolumen: ca. 5,5 ltr. | Plastic toilet bucket with lid, 
odour trap and gutter, capacity: ca. 5,5 ltr.

Toiletteneimer aus Kunststoff mit Deckel und Vakuum-Geruchs-
verschluß, Fassungsvolumen: ca. 5,5 ltr.  | Plastic toilet bucket with lid
and vacuum odour trap, capacity: ca. 5,5 ltr.

316 255 170 E-DE-G

318 245 180 E-DE-N-G

H Art-Nr.
Art.-No.

H Art-Nr.
Art.-No.

Apparaterollen mit Doppelstopp, thermoplastische Gummibandage, Metallgehäuse, 
Gleitlager, Zapfendurchmesser 19 mm, Bauhöhe 155 mm, Querbohrung 6 mm / M6. | 
Device castors with total lock, thermoplastic rubber bandage, metal housing, plain bearing, 
pin diameter 19 mm, total height 155 mm, cross hole 6 mm / M6.

Apparaterollen ohne Doppelstopp, thermoplastische Gummibandage, Metallgehäuse, 
Gleitlager, Zapfendurchmesser 19 mm, Bauhöhe 155 mm, Querbohrung 6 mm / M6. | 
Device castors without total lock, thermoplastic rubber bandage, metal housing, plain
 bearing, pin diameter 19 mm, total height 155 mm, cross hole 6 mm / M6.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Ohne Doppelstopp | 
Without total lock 125 30 100 ATZ-TKG125

Mit Doppelstopp |
With total lock 125 30 100 FTZ-TKG125
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Handbremsen aus Kunststoff | Hand brakes made of plastic

Aluminium-Verlängerung, Aufnahme: 18 x 8 mm | 
Aluminium extension, opening: 18 x 8 mm

Einhand-Mehrkreis-Bremse aus Aluminium für 2 Bowdenzüge | 
One-hand multi-circuit brake made of aluminium for 2 bowden cables

Handbremsen aus Aluminium, festellbar | 
Hand brakes made of aluminium, lockable

Auslösehebel aus Kunststoff | Release levers made of plastic

Bremsen und Zubehör | Brakes and Accessories

160 BRH-V-1

22 HB-F-EMB

Linke Seite | Left side 22 HB-F-DT-L-A
Rechte Seite | Right side 22 HB-F-DT-R-A

Selbstrastend | Self-locking 22 HB-F-MK
Manuell | Manual 22 HB-F-MK-MR

Selbstrastend | Self-locking 22 HB-F-RK80SR22
Selbstrastend | Self-locking 25 HB-F-RK80SR25

Manuell | Manual 22 HB-F-RK80MR22
Manuell | Manual 25 HB-F-RK80MR25

Selbstrastend | Self-locking 22 HB-F-RK36SR22
Selbstrastend | Self-locking 25 HB-F-RK36SR25

Manuell | Manual 22 HB-F-RK36MR22
Manuell | Manual 25 HB-F-RK36MR25

22 AH-K-22
25 AH-K-25

Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

Winkel | Angle 
80°

Winkel | Angle 
36°

Linke Seite | Left sideRechte Seite | Right side
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Bremsen und Zubehör | Brakes and Accessories

Stahl-Bowdenzug 1,5 mm für Rollatoren, Birne 6x3,5 mm, 
Einstellschraube, Hülle: 935 mm, Ø 5,8 mm | Steel Bowden 
cable 1.5 mm for rollators, bulb 6x3,5 mm, adjustment screw, 
sheath: 935 mm, Ø 5.8 mm

Stahl-Bowdenzug 1,5 mm, Tonne 7x6 mm, Birne 6x3,5 mm, 
Hülle: 1.300 mm, Ø 5,8 mm | Steel Bowden cable 1.5 mm, 
barrel 7x6 mm, bulb 6x3.5 mm, sheath: 1,300 mm, Ø 5,8 mm

Edelstahl-Bowdenzug 1,5 mm, Tonne 7x6 mm, Birne 6x3,5 
mm, Hülle: 1.300 mm, Ø 5,8 mm | Stainless steel Bowden 
cable 1.5 mm, barrel 7x6 mm, bulb 6x3.5mm, sheath: 1,300 
mm, Ø 5.8 mm

Stahl-Bowdenzug 1,25 mm für Auslösehebel, Tonne 5x6 mm, 
Hülle: 1.500 mm, Ø 5,8 mm | Steel Bowden cable 1.25 mm for 
release levers, barrel 5x6 mm, sheath: 1,500 mm, Ø 5.8 mm

Edelstahl-Bowdenzug 1,5 mm, Tonne 7x6 mm, Hülle: 670 mm, 
Ø 5,8 mm | Stainless steel Bowden cable 1.5 mm, barrel 7x6 mm, 
sheath: 670 mm, Ø 5,8 mm

Bowdenzughülle 2,2 mm, Ø 4,8 mm, Rolle à 20 Meter | 
Bowden cable sheath 2.2 mm, Ø 4.8 mm, 20 meters roll

Edelstahl-Bowdenzüge 1,5 mm, ohne Hülle, Tonne 7x6 mm oder 
Birne 10x5x3 mm, Lieferung im Kartonspender. | Stainless steel 
Bowden cables 1,5 mm, without sheath, barrel 7x6 mm or bulb 
10x5x3 mm, delivery in cardboard dispenser.

1.500 BZ-HB-U

1.500 BZ-HB-U-VA7x7

L Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

1.100 BZ-ROL

2.000 BZ-AH

800 BZ-HB-800/670

20.000 BZ-H-mtr-20

Birne | Bulb 10x5x3 mm 2.000 BZ-HB-B-OH
Tonne | Barrel 7x6 mm 2.000 BZ-HB-T-OH Modell | Model:

BZ-HB-T-OH
Modell | Model:

BZ-HB-B-OH
*Mindestbestellmenge 100 St. | MOQ: 100 pcs.
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Endkappe für Bowdenzugseile und -hüllen |
End cap for Bowden cable and covers

Bowdenzugführung | Bowden cable guide

Ø 6,20 mm

Ø 6,20 mm

Ø 2,20 mm

Ø 2,20 mm

Weiche mit 3 Einstellschrauben für Bowdenzüge 
mit Tonne 6x7 mm | Switch with 3 adjustment 
screws for bowden cables with barrel 6x7 mm

Klemmschraube für Bowdenzüge |
Clamp screw for Bowden cables

Klemmschraube für Bowdenzüge |
Clamp screw for Bowden cables

Feststellschraube für Bowdenzüge |
Fixing screw for Bowden cables

Einstellschrauben für Bowdenzüge |
Adjusting screws for Bowden cables
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A-A

U-BA-BZ-E-SM5

U-BA-BZ-E-BRLQM-E

*Mindestbestellmenge 10 St. | MOQ: 10 pcs. *Mindestbestellmenge 20 St. | MOQ: 20 pcs.

*Mindestbestellmenge 50 St. | MOQ: 50 pcs.

*Mindestbestellmenge 50 St. | MOQ: 50 pcs.

*Mindestbestellmenge 50 St. | MOQ: 50 pcs.

Für Hüllen | For covers U-BA-H
Für Seile | For cables U-BA-S

90° Winkel | 90° angle F-BZ-90
Flexibel | Flexible F-BZ-FLEX

BZW-E

U-BZ-1250

U-BZ-KLS-6.5-7

U-BA-BZ-E-SM5
U-BA-BZ-E-BRLQM-EU-BA-BZ-F-SM5

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.Art-Nr.

Art.-No.

Ø 2,20 mm

Ø 6,20 mm Ø 2,20 mm

Bremsen und Zubehör | Brakes and Accessories

Clip 22 / 25 mm für Bowdenzüge |
Clip 22 / 25 mm for Bowden cables

Art-Nr.
Art.-No.

22 mm BZ-CLIP-22-S
25 mm BZ-CLIP-25-S
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Gelenkarm | Articulated Arm

Infusionsstäbe | IV Equipment Rods

Mit Klemmhebel, inkl. Befestigung für Rohr-Ø 22 
und 25 mm | With clamping lever, incl. § xation for 
tube Ø 22 and 25 mm

Schlauchhalterung für Beatmungsgeräte, 3-gelenkig 
mit Schienenklemme, passend für Standardschienen 
25x10 mm | Hose holder for ventilators, 3-joint with rail 
clamp, suitable for standard rails 25x10 mm

Mit einstellbarem Neigungswinkel, inkl. Befestigung 
für Rohr-Ø 22 und 25 mm | With adjustable tilt angle, 
incl. § xation for tube Ø 22 and 25 mm

Mit 2 Knickgelenken, inkl. Befestigung für Rohr-Ø 
22 und 25 mm | With 2 articulated joints, incl. § xation 
for tube Ø 22 and 25 mm

MT-IN-R22

MT-EK-PR

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

MT-IN-V22/25

Art-Nr.
Art.-No.

MT-IN-SCHV22

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Komfort-Handgriff aus Kunststoff, Lieferumfang: Paar | 
Comfort hand grip made of plastic, delivery scope: pair

Ergonomischer Handgriff mit weicher Griff� äche, Lieferumfang: Paar | 
Ergonomic hand grip with soft grip surface, delivery scope: pair

Ergonomischer Handgriff aus Kunststoff, Lieferumfang: Paar |
Ergonomic hand grip made of plastic, delivery scope: pair

Standard-Handgriff aus Kunststoff, Lieferumfang: Paar | 
Standard hand grip made of plastic, delivery scope: pair

Handgriffe und Rohrüberzüge | Hand Grips and Tube Covers

Handgriff aus weichem Schaumgummi, Lieferumfang: Paar  | 
Hand grip made of soft foam rubber, delivery scope: pair

110 22 GR-KS

120 22 GR-120

125 22 GR-S

120 22 GR-ERGO-S
120 25 GR-ERGO-S-25

120 22 GR-ERGO-GS

L Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.
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Handgriffe und Rohrüberzüge | Hand Grips and Tube Covers

Rohrüberzug aus weichem Schaumgummi, rau | Tube cover, soft foam rubber, rough

Rohrüberzug aus weichem Schaumgummi, glatt | Tube cover, soft foam rubber, smooth

Rohrüberzug aus Kunststoff, glatt, matt, biokompatibel | 
Tube cover, plastic, smooth, mat, biocompatible

F4G

210 22 GR-210
260 22 GR-260
680 22 GR-680
680 18/19 GR-680-18/19

210 22 GR-210-G
260 22 GR-260-G
680 22 GR-680-G

350 22 GR-350-22-R

L Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

10/Set KLEBER-DELO-DUOPOX-10
100/Set KLEBER-DELO-DUOPOX-100

Art-Nr.
Art.-No.

Universeller 2-Komponenten-Klebstoff, Set mit 10 oder 100 
Portionsbriefchen, Spachteln und Mischpaletten, ideal für die 
Verklebung von Handgriffen | Universal 2 component glue, set with 
10 or 100 portions, spatulas and mix pallets, ideal to bond hand grips

Handgriff-Fixierspray Fix4Grip, 50 ml  | Hand grip § xation spray Fix4Grip, 50 ml
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Inkl. 4 Befestigungs-
clips | Incl. 4 § xation 

clips

Inkl. 6 Befestigungs-
clips | Incl. 6 § xation 

clips

Inkl. 4 Befestigungs-
clips | 

Inkl. 6 Befestigungs-
clips | 
Inkl. 6 Befestigungs-
clips | 

Stärke: 1 mm, transparent, Aussparungen für Greifreifen, Lieferung: 1 St. |
Thickness: 1 mm, trasparent, notches for push rims, delivery scope: 1 pc.

Stärke: 1,5 mm, transparent, Aussparungen für Greifreifen, 6 Doppel-
schlitze für variable Befestigung an den Speichen, Lieferung: 1 St. |
Thickness: 1,5 mm, transparent, notches for push rims, 6 double slits for 
variable § xation on the spokes, delivery scope: 1 pc.

Stärke: 1,5 mm, transparent, Aussparungen für Greifreifen, 6 Doppel-
löchern für Kabelbinder, Lieferung: 1 St. | Thickness: 1,5 mm, trasparent, 
notches for push rims, 6 double bores for cable ties, delivery scope: 1 pc.

Stärke: 1 mm, transparent, ohne Aussparungen für Greifreifen und 
Befestigungslöcher, Lieferung: 1 St. | Thickness: 1 mm, trasparent, without 
notches for push rims and § xation bores, delivery scope: 1 pc.

REF1 REF2

Speichenre� ektoren | Spoke re£ ectors

Inkl. 4 Befestigungs-
clips | Incl. 4 § xation 

clips

Speichenschützer | Spoke Guards

20“ 432 136 4 SP-TR-510L4
22“ 470 140 4/6 SP-TR-570L4/6
24“ 513 140 4/6 SP-TR-620L4/6
26“ 566 140 4/6 SP-TR-670L4/6
28“ 600 142 6/12 SP-TR-720L6/12

20“ 386 136 - SP-TR-20x1.75
22“ 445 136 - SP-TR-570
24“ 485 140 - SP-TR-620

24“ 512 150 4/6 SP-TR-620-1-DS

24“ 512 150 4/6 SP-TR-620-1

Zoll
Inch

Aussparung
Notches

Art-Nr.
Art.-No.

B H Art-Nr.
Art.-No.

90 40 REF1
75 35 REF2
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Personalisierte Speichenschützer | Custom Spoke Guards

Ein Logo auf einem Speichenschutz ist ideal, um Rollstühle z.B. in Krankenhäusern oder P� egeheimen zu kennzeichnen, passend für Spei-
chenräder 24“ mit 4/6 Greifreifenbefestigungen, inkl. Befestigungclips. Auf Wunsch erstellen wir Ihnen eine professionelle Druckvorlage. 
Für ein unverbindliches Angebot schicken Sie Ihr Logo und die gewünschte Menge an: info@rolko.com | A logo on a spoke guard is a good 
way to label wheelchairs e.g. in hospitals or nursing homes, compatible with 24“ spoke guards with 4/6 push rim § xations, incl. § xation clips. 
Upon request we provide you a professional artwork. For a non-binding offer please send your logo and desired quantity to info@rolko.com.

Bsp.: Transparenter Speichenschutz, 1-farbiges Logo |
E.g.: transparent spoke guard, unicoloured logo

Bsp.: Weißer Speichenschutz, einfarbiges Logo | 
E.g.: white spoke guard, unicoloured logo

SP-TR-620L4/6-FLORALS

Florals by idealhut

SP-TR-620L4/6-MAGMA

Brushes: above-and-beyond.deviantart.com

SP-TR-620L4/6-GORILLA

Vector im
age by pixel77

Design-Speichenschützer | Design Spoke Guards

Unsere 24“ Design-Speichenschützer geben Rollstühlen eine ganz persönliche Note! Der Druck mit Ihrem eigenen Motiv ist auch möglich. 
Sprechen Sie uns einfach an für weitere Informationen. | Our 24“ design spoke guards give wheelchairs a a colourful touch of personality! 
Printing with your own design is also possible, please contact us for further information.

SP-TR-620L4/6-SOCCERLI
LA

C 
FL

OR
AL

S

BL
AC

K 
M

AG
M

A

AN
GR

Y 
GO

RI
LL

A

SO
CC

ER
 B

AL

24“ 513 140 4/6

Zoll
Inch

Aussparung
Notches

Mindestmenge: 50 St. Preise auf Anfrage. | MOQ: 50 pcs. Prices on request. Mindestmenge: 50 St. Preise auf Anfrage. | MOQ: 50 pcs. Prices on request.
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Fußschalen mit Lang- und Schraublöchern, Lieferumfang:  
Paar | Foot rests with slots and thread-holes, set with 2 pc.

Gurt mit Klettband für Fußschalen, Lieferumfang: 4 Gurte |
Hook and loop strap for foot rests, delivery scope: 4 straps

Fußgurte, Lieferumfang: Paar | Ankle belts, set with 2 pcs.

Inkl. Befestigung | 
Incl. § xation kit

Medium FG-M
Large FG-L

175 87 69 34 FS-K-180
209 103 73 35 FS-K-215
236 115 89 37 FS-K-240
286 141 108 45 FS-K-280
329 158 125 50 FS-K-320

700 38 FG-FS-700

Größe 
Size

Art-Nr.
Art.-No.

L B B1 Größe 
Size

Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

Fußschalen und -Gurte | Foot Rests and Belts

Fußbrett für Rohrdurchmesser 22 mm |
Foot board for tube diameter 22 mm

173 140 FB-K-173-S

L B Art-Nr.
Art.-No.
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Radabdeckungen | Wheel Mud Guards

  B  

  H
  

  L  

Aus Kunststoff, universal | In plastic, universal

20“ 545 220 59 RA510/35-S
22“ 590 243 57 RA570/35-S
24“ 460 100 50 RA460/48-S
24“ 645 270 57 RA620/35-S
24“ 645 270 40 RA620/35-S1

298 172 396 Korb-1

Zoll
Inch L H B Art-Nr.

Art.-No.

L H B Art-Nr.
Art.-No.

Rollator-Tablett | Rollator Tray

Zapfenabstand | 
Pin distance

RA460/48-S
RA620/35-S1 RA510/35-S

RA570/35-S
RA620/35-S

Aus Kunststoff, transparent | Made from plastic, transparent
285 mm

12
0 

m
m

392 255 25 TAB-01

B T H Art-Nr.
Art.-No.

Rollator-Rückengurt | Rollator Back Strap

Rollator-Korb | Rollator Basket

Stabil, gepolstert, für gängige Rollatoren mit Rundrohr 22 mm, 
einfache Montage mit Rohrschellen. | Stable, padded, for common 
rollators with round tube 22 mm, easy assembly with tube clamps.

Aus Aluminium, abnehmbarer Tragebügel |
Made of aluminium, removable carrying bracket

22 575-640 65 RG-ROL-01

L B Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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TOPGRIP

Greifreifen und Zubehör | Push Rims and Accessories

TOPGRIP

Greifreifen mit integrierter Soft-Einlage, handschonende Nutzung, bester Grip, 
die Einlage schließt die Öffnung zwischen Greifreifen und Felge und schützt die 
Finger, für gängige Kastenfelgen, ideal für Kinderreha. | Push rim with integrated 
soft insert, hand-friendly use, best grip, the insert closes the gap between push rim 
and rim protecting the § ngers, for common box rims, ideal for children‘s rehab.

Greifreifen aus Aluminium, extraweicher Ummantelung für mehr Grip. | 
Push rim made of aluminium, extrasoft coating for the more grip.

Greifreifen aus Kunststoff, oval, ohne Laschen, mit Gewindemuffen. | 
Push rim made of plastic, oval, without links, with threaded sockets.

Greifreifen aus Aluminium. | Push rim made of aluminium.

Greifreifen aus Edelstahl. | Push rim made of stainless steel.

22“ 500 473* 6 30 GF22K-TE-6LS-473FS
24“ 552 524* 6 30 GF24K-TE-6LS-524FS

22“ 490 472* 4 20 GF22-AS-SOFT-TE
24“ 545 523* 6 20 GF24-AS-SOFT-TE
26“ 590 563* 6 20 GF26-AS-SOFT

24“ 530 505* 6 20/26 GF-K-O-24-6

24“ 542 523* 6 20 GF24-SUN-01

24“ 540 524* 6 20 GF24-SUN-02

Zoll
Inch

Laschen

Tabs D1 Art-Nr.
Art.-No.

Zoll
Inch

Laschen

Tabs D1 Art-Nr.
Art.-No.

Zoll
Inch

Bohrungen

Bores D1 Art-Nr.
Art.-No.

D1

D1

*Laschenabstand | Space between tabs

*Laschenabstand | Space between links

*Laschenabstand | Space between tabs

*Laschenabstand | Space between tabs

*Abstand zwischen den Gewindemuffen | Space between threaded sockets

*Laschenabstand | Space between tabs

MOTIONsoft

Befestigungsset: 6 Schrauben M5x10 mm + 6 Mutter M5. | Fixation kit: 6 screws M5x10 mm + 6 nuts M5.

Art-Nr.
Art.-No.

U-BEF-GR-6-L
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Greifreifen und Zubehör | Push Rims and Accessories

Outdoor-Speichenräder | Outdoor Spoke Wheels

Aluminiumfelge und -greifreifen mit 6 Laschen, Luftbereifung mit Mountain-Bike-
Pro§ l Schwalbe „Land Cruiser“. | Aluminium rim and push rim with 6 links, pneumatic tyre 
with mountain bike tread Schwalbe „Land Cruiser“.

Aluminiumfelge und -greifreifen mit 6 Laschen, Luftbereifung mit Balloon-Pro§ l 
Schwalbe „Big Ben“. | Aluminium rim and push rim with 6 links, pneumatic tyre with 
balloon tread Schwalbe „Big Ben“.

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

Links | Left 24x1.90“ 53 63 12 mm 75 R620/50-LA-GFA-L
Rechts | Right 24x1.90“ 53 63 12 mm 75 R620/50-LA-GFA-R

Links | Left 24x1.90“ 53 63 1/2“ 75 R620/50-LA-GFA-L-1/2
Rechts | Right 24x1.90“ 53 63 1/2“ 75 R620/50-LA-GFA-R-1/2

Links | Left 24x2.15“ 53 63 12 mm 100 R620/55-LA-GFA-L
Rechts | Right 24x2.15“ 53 63 12 mm 100 R620/55-LA-GFA-R

Links | Left 24x2.15“ 53 63 1/2“ 100 R620/55-LA-GFA-L-1/2
Rechts | Right 24x2.15“ 53 63 1/2“ 100 R620/55-LA-GFA-R-1/2

D1

D1

Komfort-Greifreifenüberzüge aus Kunststoff, extraweich, gerillt |
Comfortable push rim covers made of plastic, supersoft, grooved

Komfort-Greifreifenüberzüge aus Kunststoff, extraweich, glatt |
Comfortable push rim covers made of plastic, supersoft, smooth

20“ 412-424 16-21 SGR-20-01
22“ 486-501 16-21 SGR-22-01
24“ 519-532 16-21 SGR-24-01
26“ 571-590 16-21 SGR-26-01

20“ 412-424 16-21 SGR-20-G-01
22“ 486-501 16-21 SGR-22-G-01
24“ 519-532 16-21 SGR-24-G-01
26“ 571-590 16-21 SGR-26-G-01

Zoll
Inch D1 Art-Nr.

Art.-No.

Zoll
Inch D1 Art-Nr.

Art.-No.
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Kunststofffelge mit Vollgummireifen* | Plastic rim with solid rubber tyre*

Kunststofffelge mit Polyurethanreifen | Plastic rim with polyurethane tyre

100 24 25 8 22 R100/24-5-VS
125 24 25 8 25 R125/24-5-VS

100 32 36 8 30 R100/32-2-VS-P
100 32 46 8 30 R100/32-2-VS-P46
125 32 36 8 35 R125/32-2-VS-P
125 32 46 8 35 R125/32-2-VS-P46
150 33 36 8 40 R150/33-2-VS-8/36
150 33 46 8 40 R150/33-2-VS-8/46

125 40 46 8 35 R125/40-1-VS-46
125 40 60 8 35 R125/40-1-VS

140 40 46 8 40 R140/40-1-VS-46
140 40 60 8 40 R140/40-1-VS

200 50 60 8 50 R200/50-3-PUSS-SK-01

170 45 46 8 40 R180/45-3-PUSS45
170 45 60 8 40 R180/45-3-PUSS60

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Je nach Bodenmaterial/-farbe sowie Bremswirkung können schwarze Vollgummireifen in seltenen Fällen Verfärbungen verursachen. Beachten Sie die Anwendungshinweise des Bodenherstellers. | 
Depending on the £ oor material and colour as well as braking effect, black solid rubber tyres may rarely leave marks in the £ ooring. Note the instructions for use from the £ ooring manufacturer.

Design-Räder | Design Wheels
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Leichte Aluminiumfelge und aufvulkanisierter Vollgummireifen* |
Light aluminium rim and vulcanized solid rubber tyre*

Aluminiumfelge und Vollgummireifen* | Aluminium rim and solid rubber tyre*

Aluminiumfelge und aufvulkanisierter Vollgummireifen* |
Aluminium rim and vulcanized solid rubber tyre*

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

100 24 24 8 0,165 28 R100/24-VS-ASI2-25
100 32 36 8 0,210 30 R100/32-VS-ASI2-36
100 32 46 8 0,215 30 R100/32-VS-ASI2-46
125 24 24 8 0,220 32 R125/24-VS-ASI2-25
125 32 36 8 0,275 35 R125/32-VS-ASI2-36
125 32 46 8 0,280 35 R125/32-VS-ASI2-46

100 32 36 8 0,260 30 R100/32-VS-ASI-36
100 32 46 8 0,285 30 R100/32-VS-ASI-46
125 32 36 8 0,340 35 R125/32-VS-ASI-36
125 32 46 8 0,352 35 R125/32-VS-ASI-46

100 24 25 8 0,244 22 R100/24-VAS
125 24 25 8 0,322 25 R125/24-VAS

Je nach Bodenmaterial/-farbe sowie Bremswirkung können schwarze Vollgummireifen in seltenen Fällen Verfärbungen verursachen. Beachten Sie die Anwendungshinweise des Bodenherstellers. | 
Depending on the £ oor material and colour as well as braking effect, black solid rubber tyres may rarely leave marks in the £ ooring. Note the instructions for use from the £ ooring manufacturer.

Design-Räder | Design Wheels
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Leichte Kunststoff-Hohlspeichenfelge mit Niederquerschnittsreifen aus Polyurethan
im sportlichen Look für den Aktiv-Bereich | Light hollow-spoke plastic rim with low 
pro§ le tyre made of polyurethane in a sporty look for activitiy purposes

Colour

Art-Nr.
Art.-No.

100 30 36 8 25 R100/30-H3-PUSSHD36

100 30 44 8 25 R100/30-H3-PUSSHD46

125 30 36 8 28 R125/30-H3-PUSSHD36

125 30 44 8 28 R125/30-H3-PUSSHD46

150 32 36 8 30 R150/32-H3-PUSSHD36

150 32 44 8 30 R150/32-H3-PUSSHD46

175 35 44 8 35 R175/35-H3-PUSSHD46

175 35 60 8 35 R175/35-H3-PUSSHD60

200 42 46 8 40 R200/42-H3-PUG-46

200 42 46 8 40 R200/42-H3-PUS-46

200 42 60 8 40 R200/42-H3-PUG-SK

200 42 60 8 40 R200/42-H3-PUS-SK

Design-Räder | Design Wheels
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Design-Räder: Skater | Design Wheels: Skater

Ultraleichte Carbonfelge mit Fadenschutz, Hochglanz-Beschichtung und Polyurethan-
reifen | Ultralight carbon rim with thread guard, high-gloss coating and polyurethane tyre

Kunststofffelge und Polyurethanreifen | Plastic rim and polyurethane tyre

Kunststofffelge und Polyurethanreifen mit LEDs | Plastic rim and polyurethane tyre with LEDs

ARBON

ARBON
Line

ARBON
Series

ARBON
Style

ARBON
MIX

ARBON
ARBON

C

ARBONC
Line Line

ARBON
Series

C

ARBON
Style

C

ARBON
MIX

C

ARBON

ARBON

Series
ARBON

Style
ARBON

MIX
ARBON

*Farbe: Transparent oder Schwarz | *Colour: transparent or black

*LED-Farben | *LED colours

Design-Räder: Carbon Line | Design Wheels: Carbon Line

Art-Nr.
Art.-No.

75 30 36 8 0,120 23 R75/30-C-TPU-S-F36

75 30 40 8 0,120 23 R75/30-C-TPU-S-F40

75 30 46 8 0,120 23 R75/30-C-TPU-S-F46

100 30 36 8 0,160 28 R100/30-C-TPU-S-F36

100 30 40 8 0,160 28 R100/30-C-TPU-S-F40

100 30 46 8 0,160 28 R100/30-C-TPU-S-F46

125 30 36 8 0,210 30 R125/30-C-TPU-S-F36

125 30 40 8 0,210 30 R125/30-C-TPU-S-F40

125 30 46 8 0,210 30 R125/30-C-TPU-S-F46

150 30 36 8 0,290 34 R150/30-C-TPU-S-F36

150 30 40 8 0,290 34 R150/30-C-TPU-S-F40

150 30 46 8 0,290 34 R150/30-C-TPU-S-F46

50 21 21 8 15 R50-1TS85-2RS

50 21 24 8 15 R50-1SS85-2RS

63 18 20 8 20 R63-1SS85-2RS

64 24 25 8 20 R64-1TS85-2RS

72 24 25 8 23 R72-1SS85-2RS

72 24 25 8 23 R72-1TS78-2RS

76 24 24 8 24 R76-1TS85-2RS

76 24 24 8 24 R76-1SS85-2RS

80 24 24 8 25 R80-2TS78-2RS

80 24 24 8 25 R80-2SS85-2RS

100 24 25 8 30 R100-1TS84-2RS

125 24 25 8 32 R125-1TS85-2RS

Farbe
Colour*

Art-Nr.
Art.-No.

80 24 25 8 25 R80-1TS85-2RS-LED

100 24 25 8 30 R100-1TS84-2RS-LED

125 24 25 8 32 R125-1TS85-2RS-LED
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Design-Räder: Frog Legs | Design Wheels: Frog Legs

3x1,4" 80 35 25 8 0,152 28 R80/35-LT3SB
4x1“ 100 25 25 8 0,148 30 R100/25-C24SB

4x1,25“ 100 32 25 8 0,200 30 R100/32-OE4SB
4x1,4“ 106 35 25 8 0,224 32 R106/35-LT4SB
5x1“ 125 25 25 8 0,204 35 R125/25-C25SB

5x1,25“ 125 32 25 8 0,255 35 R125/32-OE5SB
5x1,4“ 125 35 25 8 0,305 35 R125/35-LT5SB
6x1,4“ 150 35 25 8 0,398 38 R150/35-LT6SB

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

Silberne Aluminium-Leichtgewichtfelge | Silver aluminium lightweight rim

30 8 U-FSHIELD

Art-Nr.
Art.-No.

Fadenschutz/Distanzscheibe zur Nabenlänge-Anpassung von 25 auf 40 mm, Set mit 4 St. | 
Thread guard/spacer for raising the hub length from 25 to 40 mm, set with 4 pc.

Design-Räder | Design wheels 
“Soft-Roll“

Nur bei Rolko! | Only at Rolk
o!
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Design-Räder: Frog Legs | Design Wheels: Frog Legs

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

3x1,4" 80 35 25 8 0,152 28 R80/35-LT3BB
4x1“ 100 25 25 8 0,148 30 R100/25-C24BB

4x1,25“ 100 32 25 8 0,200 30 R100/32-OE4BB
4x1,4“ 106 35 25 8 0,224 32 R106/35-LT4BB
5x1“ 125 25 25 8 0,204 35 R125/25-C25BB

5x1,25“ 125 32 25 8 0,255 35 R125/32-OE5BB
5x1,4“ 125 35 25 8 0,305 35 R125/35-LT5BB
6x1,4“ 150 35 25 8 0,398 38 R150/35-LT6BB

Schwarze Aluminium-Leichtgewichtfelge | Black aluminium lightweight rim

30 8 U-FSHIELD

Art-Nr.
Art.-No.

Fadenschutz/Distanzscheibe zur Nabenlänge-Anpassung von 25 auf 40 mm, Set mit 4 St. | 
Thread guard/spacer for raising the hub length from 25 to 40 mm, set with 4 pc.

Design-Räder | Design wheels 
“Soft-Roll“

Nur bei Rolko! | Only at Rolk
o!



Rolko Kohlgrüber GmbH | Tel.: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20 | info@rolko.com | rolko.com | rolko.shop54

Kunststoff-Hohlspeichenfelge | Hollow-spoke plastic rim

Kunststoff-Hohlspeichenfelge | Hollow-spoke plastic rim

Kunststofffelge | Plastic rim

Räder mit Polyurethanreifen | Wheels with Polyurethan Tyre

Kunststofffelge | Plastic rim

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

150 30 36 8 30 R150/30-H3-PU-S
150 30 46 8 30 R150/30-H3-PU-S46-01
200 30 38 8 35 R200/30-H3-PU-S-38
200 30 60 8 35 R200/30-H3-PU-S-SK-01

200 30 46 8 35 R200/30-H3-PU-S-46-01
200 30 60 8 35 R200/30-H3-PU-S-60

200 50 60 8 50 R200/50-H3-PU-SK

125 30 36 8 28 R125/30-2-PU-S
175 40 46 8 45 R180/45-3-PUS45
175 40 60 8 45 R180/45-3-PU-SK
200 50 60 8 50 R200/50-3-PU-SK-01

175 27 38 8 30 R175/27-1-PUS38
175 27 46 8 30 R175/27-1-PUS46
175 27 60 8 30 R175/27-1-PU-S

2-Teilige Kunststofffelge | 2-part plastic rim

Art-Nr.
Art.-No.

170 45 60 8 45 R180/45-2-PU-S
200 50 60 8 50 R200/50-2-PU103-S-60
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Einteilige Kunststofffelge | 1-part plastic rim

Zweiteilige Kunststofffelge | 2-part plastic rim

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

150 50 64 8 30 R150/50-1-PUS-8/64

180 65 46 15 45 R180/65-2-PUS-R103
210 65 46 15 50 R210/65-2-PUS-R103

Räder mit Polyurethanreifen | Wheels with Polyurethan Tyre

Kunststofffelge | Plastic rim

Kunststofffelge | Plastic rim

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

180 50 60 8 45 R190/50-3-PUSSI-SK

180 50 60 8 45 R190/50-3-PUSS-PK
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2-Teilige Kunststofffelge | 2-part plastic rim

Kunststofffelge und TPE-Bereifung | Plastic rim and TPE tyre

Kunststofffelge | Plastic rim

Rollatorräder | Rollator Wheels

Räder mit Luftbereifung | Wheels with Pneumatic Tyre

TPE-2TPE

Art-Nr.
Art.-No.

200 50 62 8 30 R200/50-TPE
200 50 64 8 30 R200/50-TPE-2

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

150 30 36 8 35 R150/30-2-L-S
150 30 46 8 35 R150/30-2-L-S46
180 45 46 8 50 R180/45-3-LGS45
180 45 60 8 50 R180/45-3-LGSSK
200 50 60 8 60 R200/50-3LGSSK

200 30 38 8 40 R200/30-1-L-S38
200 30 46 8 40 R200/30-1-L-S46
200 30 60 8 40 R200/30-1-L-SSK

180 45 60 8 50 R180/45-2-LG-S
200 50 60 8 60 R200/50-2-LG-S

Kunststofffelge | Plastic rim

Art-Nr.
Art.-No.

195 50 60 8 50 R190/50-3-LS-PK

Kunststofffelge | Plastic rim

Art-Nr.
Art.-No.

195 50 60 8 50 R190/50-3-LSSI-SK
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Unsere pannensichere Einlage I Our puncture-proof insert
Sehr langlebig I Very durable

Hervorragende Laufeigenschaften I Excellent running characteristics

Kunststofffelge mit langlebiger pannensicherer Einlage Rolko§ ll | 
Plastic rim with long-life puncture-proof insert Rolko§ ll

Räder mit pannensicherer Einlage | Wheels with Puncture-Proof Insert

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

150 30 36 8 30 R150/30-2-F-S
150 30 46 8 30 R150/30-2-F-S46

150 30 36 8 30 R150/30-1-F-S
150 30 46 8 30 R150/30-1-F-S46
200 30 60 8 35 R200/30-1-F-S
200 30 46 8 35 R200/30-1-F-S46

180 45 46 8 40 R180/45-2-F-S45
180 45 60 8 40 R180/45-2-F-S-60
200 50 60 8 50 R200/50-2-F-S-60
200 50 60 8 50 R200/50-2-F-S-IA2802-60

220 50 60 8 60 R220/50-3-F4GS
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Räder mit Vollgummireifen | Wheels with Solid Rubber Tyre

Kunststofffelge | Plastic rim

Elastic
Elastic

100 32 36 8 30 R100/32-2-V-P
100 32 46 8 30 R100/32-2-V-P-46
125 32 36 8 35 R125/32-2-V-P
125 32 46 8 35 R125/32-2-V-P46

125 40 46 8 35 R125/40-1-V-46
125 40 60 8 35 R125/40-1-V
140 40 46 8 40 R140/40-1-V-46
140 40 60 8 40 R140/40-1-V

125 25 36 8 30 R125/25-2-V-S
125 25 46 8 30 R125/25-2-V-S46
150 25 36 8 30 R150/25-2-V-S
150 25 46 8 30 R150/25-2-V-S46
150 33 36 8 40 R150/33-2-V-8/36
150 33 46 8 40 R150/33-2-V-8/46
150 33 60 8 40 R150/33-2-V-8/60

125 37,5 43 8 50 R125/37.5-VLI6RS

140 40 46 8 40 R140/40-H3-V-46
140 40 60 8 40 R140/40-H3-V
178 35 46 8 45 R178/35-3-V-46
178 35 60 8 45 R178/35-3-V
200 28 46 8 32 R200/28-H3-V-S46
200 28 60 8 32 R200/28-H3-V-S8/60

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.
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Reifenzubehör | Tyre Accessories
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Kunststoffhebel für die Montage von PU-/
Luftreifen auf Felgen | Plastic tyre lever for the 

assembly of PU and pneumatic tyres on rims
Stahlhebel für die Reifenmontage. |

Steel lever for the tyre assembly.

Schwalbe-Kunststoffhebel für
Reifenmontage, 3 St. | Schwalbe 
plastic lever for tyre assembly, 3 pcs.

Digitaler Luftdruckprüfer Beto |
Digital air pressure gauge Beto

Schwalbe Doc Blue: Dichtungsmit-
tel, Reparatur und vorbeugender 
Pannenschutz für Schlauchreifen, 
500 ml. | Sealant, repair, puncture 
protection of tubular tyres, 500 ml.

Standpumpe SKS Rennkompressor mit Hebel-
stecker AV/DV/SV, max. Druck: 16 bar / 230 PSI. |
Floor pump SKS Rennkompressor with thumb lock 
head AV/DV/SV, max. output: 16 bar / 230 PSI.

LP-VV LP-ES

Felgenbänder schützen Schläuche vor Beschädigungen durch Speichenköpfe auf der Felgen-
innenseite | Rim bands protect the inner tubes against damages from spoke ends in the inner rim

ETRTO B BAR Art-Nr.
Art.-No.

Standard 22-406 13 3,0 FB20x1.3/8
Standard 20-489/507 12 3,0 FB22x1.3/8
Standard 18-540 14 3,0 FB24x1.3/8
Standard 20-590 13 3,0 FB26x1.3/8

Polyurethan 16-540 16 10,0 FB-PU24x1
Polyurethan 20-559 19 10,0 FB-PU26x1-559

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

ME-PU-RO ME-FL

RH-K

LP-DIG-B

PA-V-500ML

Pumpe mit Schlauch | 
Pump with hose LP-SLK-AV-S

Ventilverlängerung | 
Valave extension LP-VV

Ersatzschlauch | 
Replacement hose LP-ES
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Marathon Plus Evolution Re� ex
Mit Re� ex-Streifen auf der Seitenwand

Marathon Plus Evolution Re£ ex
With re£ ective strips on the side walls

Marathon Plus Performance
Kombiniert Komfort und Leichtlauf von 
Luftreifen mit der Pannensicherheit von 
PU-Reifen. Mit der Pannenschutzeinlage
SmartGuard gibt es freie Fahrt durch Scher-
benhaufen. Jetzt mit 2grip: Absolut glatte 
Seitenwände schonen die Hände.

Marathon Plus Performance
Combines the comfort and low rolling resist-
ance of a pneumatic tyre with puncture 
protection of PU tyre. The puncture protection 
belt SmartGuard can even handle a patch 
of broken glass. And now with 2grip: Totally 
smooth sidewalls, gentle for the hands.

Marathon Plus Evolution Line
- Unplattbar durch SmartGuard
- Black‘n‘Roll: Keine schwarzen Abriebspuren  
  auf Indoorböden – extrem langlebig
- Handschonend durch 2Grip

Marathon Plus Evolution Line
- Flatless SmartGuard
- Black‘n‘Roll: durable rubber compound that   
   does not leave tyre marks
- With 2Grip, gentle for the hands

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

24x1“ 25-540 / 6-10 60 D24x1-GS-MP2G

24x1.3/8“ 37-540 / 3,5-6 75 D24x1.3/8-GS-MP2G

22x1“ 25-489 / Re£ ex 6-10 55 D22x1-S-MPE-REF

24x1“ 25-540 / Re£ ex 6-10 60 D24x1-S-MPE-REF

24x1“ 25-540 6-10 60 D24x1-S-MPE

24x1.3/8“ 37-540 3,5-6 75 D24x1.3/8-S-MP2G

26x1“ 25-559 6-10 60 D26x1-559-S-MPE

26x1“ 25-590 6-10 65 D26x1-S-MPE

Bereifungen für den Aktiv-Bereich | Activity Tyres
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Faltreifen

Folding tyre

Bereifungen für den Aktiv-Bereich | Activity Tyres

RightRun
Das Einstiegsmodell von Schwalbe: Wirksame 
Pannenschutzlage, handschonende Seiten-
wand 2Grip und optisch attraktive zwei-
farbige Gummimischung.

RightRun
Entry level model from Schwalbe: 
effective puncture protection layer, 
hand-friendly 2Grip side walls, and 
attractive two color compound.

RightRun Plus
Slickreifen mit dem unplattbaren 
Pannenschutzgürtel SmartGuard.

RightRun Plus
Slick tyre with the £ atless puncture 
protection belt SmartGuard.

Faltreifen

Folding tyreOne
Schneller und zuverlässiger Faltreifen von 
Schwalbe. Stilvolles Pro§ ldesign und ver-
besserter Wheelstar Gummimischung mit 
hohem Maß an Pannensicherheit dank dem 
High-Tech-Faser V-Guard.

One
Fast and reliable folding tyre from 
Schwalbe. Stylish tread design and 
Wheelstar compound with a high 
degree of puncture resistance due 
to the high-tech § ber V-Guard.

20x1“ 25-451 / 6-10 50 D20x1-RR

20x1“ 25-451 / 6-10 50 D20x1-RR-S

22x1“ 25-489 / 6-10 55 D22x1-RR

22x1“ 25-501 / 6-10 55 D22x1-RR-501

22x1“ 25-451 / 6-10 55 D22x1-RR-S

24x1“ 25-540 / 6-10 60 D24x1-RR

24x1“ 25-540 / 6-10 60 D24x1-RR-B

24x1“ 25-540 / 6-10 60 D24x1-RR-R

24x1“ 25-540 / 6-10 60 D24x1-RR-S

24x1.12“ 28-540 / 6-10 60 D24x1.12-RR

26x7/8“ 23-559 / 6-10 60 D26x1-559-RR

26x1“ 25-590 / 6-10 65 D26x1-RR

26x1“ 25-590 / 6-10 65 D26x1-RR-S

22x1“ 25-489 / 6-10 55 D22x1-RR-P
24x1“ 25-540 / 6-10 60 D24x1-RR-P

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

24” 25-540 6-9 60 D24x0.90-S-HS462
26” 25-559 6-9 70 D26x0.90-S-HS462
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Big Ben
Der Balloonreifen überzeugt mit langlebigem 
Endurance-Compound, verlässlichem Pannen-
schutz und kerniger Optik.

Big Ben
The balloon tyre convinces with a durable 
endurance compound, reliable puncture 
protection and a striking look.

24x2.15“ 55-507 / Re£ ex 2 - 4 118 D24x2.15-S

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Bereifungen für den Aktiv-Bereich | Activity Tyres

Downtown
Allrounder mit Grip und Komfort. Mit 
Pannenschutzeinlage  Kevlar® Guard und 
handschonender Seitenwand 2Grip.

Dunk King
Der Spezialist von Schwalbe für den 
Hallensport, extrem dreh- und rollfreudig, 
auf negativen Sturz der Laufräder bei 
Saalsportrollstühlen ausgerichtet.

Downtown
All-rounder with grip and comfort. With 
puncture protection belt Kevlar® Guard and 
hand-friendly 2Grip side walls.

Dunk King
The specialist of Schwalbe for indoor sports, 
extremely easy to turn and roll, designed for 
negative camber of the wheels on indoor 
sports wheelchairs.

24x1“ 25-540 6 - 10 60 D24x1-S-DT

24x1“ 25-540 / 6 - 10 60 D24x1-G-DT-SW

24x1.3/8“ 37-540 / 3,5 - 5 75 D24x1.3/8-G-DT

24x1“ 25-540 / 6 - 10 70 D24x1-G-DK

26x1“ 25-559 / 6 - 10 70 D26x1-559-G-DK

26x1“ 25-590 / 6 - 10 70 D26x1-G-DK

Land Cruiser
Mit einem modernen Pro§ ldesign ist er für 
jedes Gelände gerüstet und rollt zusätzlich 
angenehm leicht auf der Straße.

Land Cruiser
With a modern tread design it is always ready 
for any kind of terrain, but it also rolls easily 
on the road.

24” 47-507 3 - 5 85 D24x1.75-S-HS450
24” 50-507 2,5 - 5 85 D24x1.90-HS450

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.
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Alpha Protect
Höchster Pannenschutz bei geringstem 
Gewicht, speziell für Rollstühle entwickelt, 
grif§ ges, leichtläu§ ges und komfortables 
Pro§ l, spurfrei und handschonend.

Alpha Protect
Maximum puncture protection with lowest 
weight, specially developed for wheelchairs, 
handy, smooth-running and comfortabl tread, 
non-marking and gentle on hands.

24” 25-540 6 - 10 65 D24x1-S-VNM-AP

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

Der Schlauchreifen für Wulstfelgen hat eine 
spezielle Seitenkonstruktion, die ihn nach dem 
Aufpumpen fest auf der Felge hält. Der Reifen 
muss nicht auf der Felge verklebt werden.

Schlauchreifen für Saalsport | Tubular Tyres for Indoor Sports

The Tubular tyres for clincher rim has a 
special sidewall design which will hold it 
§ rm and free of any slip on the rim, after in-
£ ation. No need to glue the tyre to the rim.

Größe
Size

ETRTO
Colour

BAR Art-Nr.
Art.-No.

24x1“ 22-540 12 - 16 70 SA24x1-MS3-B
25x1“ 22-559 12 - 16 70 SA25x1-MS3-B
26x1“ 22-590 12 - 16 70 SA26x1-MS3-B
28x1“ 22-622 12 - 16 70 SA28x1-MS3-B

Bereifungen für den Aktiv-Bereich | Activity Tyres

Bereifungen für den Aktiv-Bereich | Activity Tyres

Koncept K191 und Kontender K196
Ausgezeichnete Allzweck-Straßen-
reifen und Sportreifen, die eine her-
vorragende Beschleunigungs- und 
Kurveneigenschaften besitzen.

Koncept K191 and Kontender K196
Excellent all purpose road and 
activity tyres, giving you great 
acceleration and cornering 
characteristics.

Größe
Size

ETRTO
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

24x1“ 23-540 60 D24x1-B-K191

24x1“ 23-540 60 D24x1-R-K191

25x1“ 23-559 60 D25x1-B-K191

25x1“ 23-559 60 D25x1-GE-K191

25x1“ 23-559 60 D25x1-R-K191

26x1“ 23-590 65 D26x1-B-K196

26x1“ 23-590 65 D26x1-GE-K196

26x1“ 23-590 65 D26x1-R-K196

28x1“ 23-622 65 D28x1-B-K196

28x1“ 23-622 65 D28x1-R-K196
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Unser schnellster Reifen
Our fastest tyre

Polyurethanbereifungen | Polyurethane Tyres

R-402
Protection

Speed

Comfort

Grip

R-401
Protection

Speed

Comfort

Grip

R-410
Protection

Speed

Comfort

Grip

R-411
Protection

Speed

Comfort

Grip

Unser schnellster Reifen
Our fastest tyre

R-418
Protection

Speed

Comfort

Grip

20x1“ 25-451 R-401 16 50 PU-R510/25-G-R401-16

20x1“ 25-451 R-401 16 50 PU-R510/25-S-R401-16

20x1“ 25-451 R-401 21 50 PU-R510/25-G-R401-21

20x1.3/8“ 37-451 R-401 21 55 PU-R510/35-G-R401-21

20x1.3/8“ 37-451 R-402 21 55 PU-R510/35-G-R402

20x1.75“ 47-406 R-402 25 55 PU-R510/50-G-R402

22x1“ 25-489 R-401 16 50 PU-R570/25-G-R401-16

22x1“ 25-489 R-401 16 50 PU-R570/25-S-R401-16

22x1“ 25-489 R-401 21 50 PU-R570/25-G-R401-21

22x1“ 25-489 R-401 21 50 PU-R570/25-S-R401-21

22x1“ 25-489 R-401 PROFLEX 19 50 PU-R570/25-S-R401-21-70/40

22x1.3/8“ 37-489 R-401 21 55 PU-R570/35-G-R401-21

22x1.3/8“ 37-489 R-402 21 55 PU-R570/35-G-R402

22x1.3/8“ 37-501 R-402 19 55 PU-R37-501-G-R402

24x1“ 25-540 R-411 16 60 PU-R620/25-S-R411

24x1“ 25-540 R-401 16 60 PU-R620/25-G-R401-16

24x1“ 25-540 R-401 16 60 PU-R620/25-S-R401-16

24x1“ 25-540 R-401 20 60 PU-R620/25-G-R401-20

Größe
Size

ETRTO
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

Durch die Kombination aus einer härteren und einer 
weicheren Reifenmischung wird sowohl ein erhöhter Fahr-
komfort als auch eine verbesserte Grif§ gkeit bei niedri-
gem Rollwiderstand ermöglicht. | By combining a harder 
and a softer compound, both increased driving comfort and 
improved grip are achieved with low rolling resistance.

PROFLEX

PROSPEED

Weichere Mischung |
Softer compound

Härtere Mischung |
Harder compound
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Unser schnellster Reifen
Our fastest tyre

Polyurethanbereifungen | Polyurethane Tyres

R-402
Protection

Speed

Comfort

Grip

R-401
Protection

Speed

Comfort

Grip

R-410
Protection

Speed

Comfort

Grip

R-411
Protection

Speed

Comfort

Grip

Unser schnellster Reifen
Our fastest tyre

R-418
Protection

Speed

Comfort

Grip

Größe
Size

ETRTO
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

24x1“ 25-540 R-401 20 60 PU-R620/25-S-R401-20

24x1“ 25-540 R-401 PROFLEX 19 60 PU-R620/25-S-R401-20-70/40

24x1“ 25-540 R-402 20 60 PU-R620/25-G-R402-20

24x1“ 25-540 R-402 20 60 PU-R620/25-S-R402-20

24x1“ 25-540 R-418 PROSPEED 20 60 PU-R620/25-G-R418

24x1“ 25-540 R-418 PROSPEED 20 60 PU-R620/25-S-R418

24x1.3/8“ 37-540 R-401 21 65 PU-R620/35-G-R401

24x1.3/8“ 37-540 R-410 21 65 PU-R620/35-G-R410-01

24x1.3/8“ 37-540 R-410 21 65 PU-R620/35-S-R410-01

24x1.3/8“ 37-540 R-402 21 65 PU-R620/35-G-R402

24x1.3/8“ 37-540 R-402 PROFLEX 19 65 PU-R620/35-G-R402-70/40

25x1“ 25-559 R-401 19 55 PU-R630/25-G-R401-20

25x1“ 25-559 R-418 PROSPEED 19 65 PU-R630/25-G-R418

25x1“ 25-559 R-418 PROSPEED 19 65 PU-R630/25-S-R418

26x1“ 25-590 R-401 19 60 PU-R670/25-S-R401-20

26x1“ 25-590 R-401 21 60 PU-R670/25-G-R401

26x1.3/8“ 37-590 R-402 21 65 PU-R670/35-G-R402

Durch die besondere Formgebung, das spezielle Pro§ l und den PU-Compound ermöglichen 
die PROSPEED-Reifen hohe Geschwindigkeiten bei sehr geringem Rollwiderstand. | 
The PROSPEED tyres with their unique design, special tread and PU compound allow high speed 
with minimal rolling resistance.

PROSPEED

PROSPEED



Rolko Kohlgrüber GmbH | Tel.: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20 | info@rolko.com | rolko.com | rolko.shop66

Pro§ le
Treads

*Gruppenschlauch 7x1.3/4 bis 200x50 | Universal tube 7x1.3/4 to 200x50

R-103 R-106 R-107R-102

32-86 Decke | Tyre, max. 30 kg, 2,5 bar R-103 D150/30-G
32-86 Decke | Tyre, max. 30 kg, 2,5 bar R-103 D150/30-S

Schlauch, AV 70/30° | Tube, car valve 70/30° S150/30-AV

47-93 Decke | Tyre, max. 40 kg, 2,5 bar R-103 D180/45-G-SO
47-93 Decke | Tyre, max. 40 kg, 2,5 bar R-103 D180/45-S-SO
47-93 Decke | Tyre, max. 40 kg, 2,5 bar R-102 D180/45-S-IA-2611

Decke | Tyre, max. 40 kg, 2,5 bar R-102 D190x51-S
Schlauch, AV 90/30°* | Tube, car valve 90/30°* S200/50-AV-S-01
Schlauch, AV 90/90°* | Tube, car valve 90/90°* S200/50-AV-N-01

32-137 Decke | Tyre, max. 35 kg, 2,5 bar R-103 D200/30-G
32-137 Decke | Tyre, max. 35 kg, 2,5 bar R-103 D200/30-S-NM

Schlauch, AV 30/45° | Tube, car valve 30/45° DIN 7768 S200/30-AV-A-CS
Schlauch, AV 90/45° | Tube, car valve 90/45° DIN 7768 S200/30-AV-IMP

50-94 Decke | Tyre, max. 60 kg, 2,5 bar R-103 D200/50-G-SO
50-94 Decke | Tyre, max. 60 kg, 2,5 bar R-103 D200/50-S-SO

Schlauch, AV 90/30°* | Tube, car valve 90/30°* S200/50-AV-S-01
Schlauch, AV 90/90°* | Tube, car valve 90/90°* S200/50-AV-N-01

54-152 Decke | Tyre, max. 60 kg, 2,5 bar R-103 D250/50-G-I
54-152 Decke | Tyre, max. 60 kg, 2,5 bar R-103 D250/50-S
54-152 Decke | Tyre, max. 75 kg, 2,5 bar R-102 D250/55-S-IA-2611

Schlauch, AV 45/45° | Tube, car valve 45/45° S250/50-AV-45/45
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° S250/50-AV-W-CS
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S250/50-AV-G-01

- Decke | Tyre, max. 60 kg, 2,5 bar R-102 D290x60-S

47-203 Decke | Tyre Schwalbe Kid Plus, max. 55 kg, 4,5 bar HS-413 D12x1.75-S

62-203 Decke | Tyre, max. 70 kg, 2,5 bar R-105 D310/55-G-R105
62-203 Decke | Tyre, max. 70 kg, 2,5 bar R-105 D310/55-S-R105
62-203 Decke | Tyre, max. 50 kg, 1,8 bar R-102 D310/55-S-IA-2611
62-203 Decke | Tyre, max. 70 kg, 2,7 bar R-106 D310/55-G-M
62-203 Decke | Tyre, max. 70 kg, 2,7 bar R-107 D310/55-G-V-I

Größe
Size

ETRTO
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

6x1.1/4“
150x30

8x2“
200x50

10x2“
250x50

8x1.1/4“
200x30

7x1.3/4“
180x45
190x50

12.1/2x2.1/4“
310x55

12x1.75“

290x60

Bereifungen für manuelle Stühle | Tyres for Manually Operated Wheelchairs

R-105
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Bereifungen für manuelle Stühle | Tyres for Manually Operated Wheelchairs

Pro§ le
Treads

C-62 C-63 R-116 R-124R-119R-118 SRI133

62-203 Decke | Tyre, max. 70 kg, 2,7 bar R-107 D310/55-S-V
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S310/55-AV
Schlauch, AV 45/45° | Tube, car valve 45/45° S310/55-AV-45/45
Schlauch, AV 90/60° | Tube, car valve 90/60° S310/55-AV-90/60
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° S310/55-AV-W

47-305 Decke | Tyre, max. 65 kg, 2,8 bar SRI133 D16x1.75-G-NM-SRI133
47-305 Decke | Tyre, max. 65 kg, 2,8 bar SRI133 D16x1.75-S-NM-SRI133

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S16x1.75-AV

25-451 Hochdruckdecke | High-pressure tyre, max. 50 kg, 7,5 bar R-118 D20x1-H-G
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S20x1-AV
Schlauch, AV gerade, Vollgewinde | Tube, car valve straight, full thread S20x1-AV-AGV

37-451 Decke | Tyre, max. 60 kg, 4 bar C-62 D20x1.3/8-G-CS
Decke | Tyre, max. 60 kg, 4 bar R-124 D20x1.3/8-S-NM
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S20x1.3/8-AV

2-16/
54-406

Decke | Tyre, max. 85 kg, 2 bar - D20x2.00-G-HS231
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight 20x1.75/2.125“ S20x1.75-AV

25-489 Hochdruckdecke | High-pressure tyre, max. 55 kg, 7,5 bar R-118 D22x1-H-G-SCHWA
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S22x1-AV
Schlauch, AV gerade, Vollgewinde | Tube, car valve straight, full thread S22x1-AV-AGV

37-489 Decke | Tyre, max. 65 kg, 4 bar R-119 D22x1.3/8-G
37-489 Decke | Tyre, max. 65 kg, 4 bar R-119 D22x1.3/8-S-NM
37-501 Decke | Tyre, max. 65 kg, 4 bar R-124 D22x1.3/8-G-501

Decke | Tyre, max. 65 kg, 4 bar C-63 D22x1.3/8-G-501-CS
Decke | Tyre, max. 65 kg, 4 bar C-63 D22x1.3/8-G-CS
Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S22x1.3/8-AV

25-540 Hochdruckdecke | High-pressure tyre, max. 60 kg, 10 bar R-118 D24x1-H-G-SCHWA

25-540 Hochdruckdecke | High-pressure tyre, max. 60 kg, 10 bar / R-119 D24x1-H-GSB

25-540 Hochdruckdecke | High-pressure tyre, max. 60 kg, 10 bar / R-118 D24x1-H-G-SW

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S24x1-AV
Schlauch Schwalbe AV gerade Vollgewinde | Tube car valve straight thread S24x1-AV-SCHWA
Schlauch, Sclaverand-Ventil | Tube, Sclaverand valve S24x1-SCV
Schlauch, AV gerade, Vollgewinde | Tube, car valve straight, full thread S24x1-AV-AGV

Größe
Size

ETRTO
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

16x1.75“ 
400x45

20x1“
510x25

20x2.00“
510x50

20x1.3/8“
510x35

22x1“
570x25

22x1.3/8“
570x35

12.1/2x2.1/4“
310x55

24x1“
620x25
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Pro§ le
Treads

R-105R-103 R-108R-101 R-110R-104

37-540 Decke | Tyre, max. 75 kg, 4,0 bar R-121 D24x1.3/8-G-SO

37-540 Decke iMPAC-Super-Leichtlauf | Tyre iMPAC
Super light running, max. 75 kg, 6,5 bar R-103 D24x1.3/8-G-SUP

37-540 Decke | Tyre iMPAC, max. 75 kg, 4,0 bar R-105 D24x1.3/8-G

37-540 Decke | Tyre, max. 75 kg, 4,0 bar R-124 D24x1.3/8-S-NM

37-540 Decke mit Pannenschutzgürtel | 
Tyre with puncture protection, max. 75 kg, 5 bar R-121 D24x1.3/8-SAFE-G

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S24x1.3/8-AV
Schlauch, AV gerade Vollgewinde | Tube, car valve straight full thread S24x1.3/8-AV-AGV

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S24x1.75-AV

23-559 Decke | Tyre Schwalbe RightRun, max. 60 kg, 10 bar / R-118 D26x1-559-RR

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S26x1-559-AV
Schlauch, AV gerade, Vollgewinde, Schwalbe |
Tube, car valve straight, full thread, Schwalbe S26x1-559-AV-SCHWA

Schlauch, Sclaverand-Ventil | Tube, Sclaverand valve S26x1-559-SCV

25-590 Hochdruckdecke | High-pressure tyre,
max. 65 kg, 10 bar / R-118 D26x1-H-G-SW-590

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S26x1-AV
Schlauch, AV gerade, Vollgewinde, Schwalbe |
Tube, car valve straight, full thread, Schwalbe S26x1-AV-SCHWA

Schlauch, Sclaverand-Ventil | Tube, Sclaverand valve S26x1-SCV

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S26x1.3/8-AV

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S26x1.75-AV

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S28x1-AV

Schlauch, Sclaverand-Ventil | Tube, Sclaverand valve S28x1-SCV

Größe
Size

ETRTO
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

24x1.3/8“
620x35

24x2.15“

26x1“ 
670x25

26x7/8“
650x20

26x1.3/8“
670x35

28x1“

26x1.75“
670x45

Je nach Bodenmaterial/-farbe sowie Bremswirkung können schwarze Luftreifen in seltenen Fällen Verfärbungen verursachen. Beachten Sie die Anwendungshinweise des Bodenherstellers. | 
Depending on the £ oor material and colour as well as braking effect, black pneumatic tyres may rarely leave marks in the £ ooring. Note the instructions for use from the £ ooring manufacturer.

Bereifungen für manuelle Stühle | Tyres for Manually Operated Wheelchairs

R-109 R-111
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Je nach Bodenmaterial/-farbe sowie Bremswirkung können schwarze Luftreifen in seltenen Fällen Verfärbungen verursachen. Beachten Sie die Anwendungshinweise des Bodenherstellers. | 
Depending on the £ oor material and colour as well as braking effect, black pneumatic tyres may rarely leave marks in the £ ooring. Note the instructions for use from the £ ooring manufacturer.

R-121 R-126IA-2135R-118

Pro§ le
Treads

Bereifungen für E-Stühle und E-Mobile | Tyres for Power Chairs and Scooters

R-130

Decke | Tyre 4PR, max. 80 kg, 16 Km/h, 2,5 bar R-103 D210/65-GR4
Decke | Tyre 4PR, max. 80 kg, 16 Km/h, 2,5 bar R-109 D210/65-GB4
Decke | Tyre 4PR, max. 80 kg, 16 Km/h, 2,5 bar R-103 D210/65-SR4
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° S210/65-AV-7777-IMP

Decke | Tyre 4PR, max. 75 kg, 16 Km/h, 2,5 bar R-103 D220/120-50-G
Decke | Tyre 4PR, max. 75 kg, 16 Km/h, 2,5 bar IA-2135 D220/120-50-S-IA-2135
Schlauch, AV 90/35° | Tube, car valve 90/35° S220/120-50-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 120 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-108 D2.80/2.50-4-GB
Decke | Tyre 4PR, max. 120 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-108 D2.80/2.50-4-SB
Decke | Tyre 4PR, max. 120 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-126 D2.80/2.50-4-S-IA2817
Decke | Tyre 4PR, max. 120 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-103 D2.80/2.50-4-GR-IS300
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S2.50-4-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-103 D260/85-GR
Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-101 D260/85-GB-101
Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-101 D260/85-SB-101
Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-104 D260/85-G-Racin
Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-104 D260/85-S-Racin
Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-111 D260/85-SB4-CS
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S260/85-AV

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S4.00-4-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 200 kg, 16 Km/h, 3,0 bar R-111 D4.00-5-GB-CY270
Decke | Tyre 4PR, max. 200 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-111 D4.00-5-SB-IS316
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° S4.10/3.50-5-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 180 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-110 D4.10/3.50-5-GB
Decke | Tyre 4PR, max. 180 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-111 D4.10/3.50-5-C154
Decke | Tyre 4PR, max. 180 kg, 16 Km/h, 3,5 bar R-111 D4.10/3.50-5-S-C154
Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S4.10/3.50-5-AV

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S4.10/3.50-5-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-129 D3.00-6-G-CY263

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° S3.00-6-AV-W-IMP

Größe
Size Colour

Art-Nr.
Art.-No.

2.50-3“
210x65

8.1/2x2“
220/120x50

2.80/2.50-4“
230x65

3.00-4“
260x85

4.10/3.50-4“

4.00-5“
330x100

4.10/3.50-5“

3.40/3.00-5“

3.00-6“

R-129R-124
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Pro§ le
Treads

R-107R-101IS-326 R-104 R-110 R-112 R-114 UN223R-113

Bereifungen für E-Stühle und E-Mobile | Tyres for Power Chairs and Scooters

Decke | Tyre 4PR, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-110 D4.10/3.50-6-GB

Decke | Tyre 4PR, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-113 D4.10/3.50-6-GB-C168

Decke | Tyre 4PR, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-110 D4.10/3.50-6-SB

Schlauch AV, 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S4.10/3.50-6-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 260 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-114 D5.30/4.50-6-GB-C166

Decke | Tyre 4PR, max. 260 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-114 D5.30/4.50-6-SB-C166

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S5.30/4.50-6-AV

Schlauch AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S13x5.00-6-AV

Decke | Tyre 4PR, max. 110 kg, 20 Km/h, 2,5 bar R-107 D2.50-8-GB4

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S2.50-8-AV-W

Decke | Tyre, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-101 D3.00-8-GB-101

Decke | Tyre, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-101 D3.00-8-SB-101

Decke | Tyre, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-104 D3.00-8-G-Highw

Decke | Tyre, max. 180 kg, 20 Km/h, 3,5 bar R-104 D3.00-8-S-Highw

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S3.00-8-AV

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S3.00-8-AV-G

Decke | Tyre, max. 200 kg, 20 Km/h, 2,5 bar R-113 D3.50-8-GB4

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S3.50-8-AV-W

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S3.00-10-AV

Schlauch, AV 90/90° | Tube, car valve 90/90° TR87 S3.00-10-AV-W

Decke | Tyre max. 250 kg, 20 Km/h, 2,5 bar R-113 D400/100-GB-I

Schlauch, AV gerade | Tube, car valve straight S400/100-AV

Schlauch, AV 90/90 | Tube, car valve 90/90 S400/100-AV-W

Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 20 Km/h, 3,5 bar IS-326 D75/70-6-GB

Decke | Tyre 4PR, max. 170 kg, 20 Km/h, 2,0 bar UN223 D90/70-6-S-UN223

Decke | Tyre 4PR, max. 190 kg, 20 Km/h, 3,5 bar IS-326 D90/70-10-GB

Schlauch, AV 90/90 | Tube, car valve 90/90, 75/70-6“ S3.00-6-AV-W-IMP

Schlauch, MV 90/90 | Tube, car valve 90/90, 90/70-10“ S90/70-10-AV-W-IMP

Größe
Size Colour

Art-Nr.
Art.-No.

5.30/4.50-6“

13x5.00-6“

2.50-8“

3.00-8“

3.50-8“

4.10/3.50-6“

4.00-8“
400x100

3.00-10“

75/70-6“
90/70-10“

Je nach Bodenmaterial/-farbe sowie Bremswirkung können schwarze Luftreifen in seltenen Fällen Verfärbungen verursachen. Beachten Sie die Anwendungshinweise des Bodenherstellers. | 
Depending on the £ oor material and colour as well as braking effect, black pneumatic tyres may rarely leave marks in the £ ooring. Note the instructions for use from the £ ooring manufacturer.
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Pannensichere Bereifungen | Puncture-Proof Tyres

Mit einer Füllung aus soft-elastischem Polyurethan machen wir Ihre Räder pannen-
sicher. Die Befüllung mit RolkoSMART-Polyurethan ersetzt vollständig die Luft im 
Reifen. Dadurch sind Reifenpannen ein Thema der Vergangenheit! | With a § lling of 
soft-elastic polyurethane we make your tyres puncture-proof. A § lling with RolkoSMART poly-
urethane replaces completely the air in the tyre. Thus annoyance over £ at tyres is a topic of 
the past!

• Gutes Laufverhalten | Good running properties 
• Garantierte Mobilität | Guaranteed mobility
• Fahreigenschaften vergleichbar mit denen eines Luftreifens |            
   Roll characteristics comparable with an air tyre
• Räder können nachträglich pannensicher gemacht werden |   
   Possibility to retro§ t with RolkoSMART at any time
• Praktisch jede Reifengröße ist befüllbar |
   Will § t for almost every size of tyre

Puncture-Proof Tyres

Mit einer Füllung aus soft-elastischem Polyurethan machen wir Ihre Räder pannen-
sicher. Die Befüllung mit RolkoSMART-Polyurethan ersetzt vollständig die Luft im 
Reifen. Dadurch sind Reifenpannen ein Thema der Vergangenheit! | With a § lling of 
soft-elastic polyurethane we make your tyres puncture-proof. A § lling with RolkoSMART poly-
urethane replaces completely the air in the tyre. Thus annoyance over £ at tyres is a topic of 

• Fahreigenschaften vergleichbar mit denen eines Luftreifens |            

• Räder können nachträglich pannensicher gemacht werden |   

Pannensichere Reifenfüllung | Puncture-Proof Tyre Filling

Übersicht von Ventilstellungen | Overview of Valve Positions

AV 90/45°

AV 90/90° TR-87

Gerade | Straight Gerade mit Vollgewinde |
Straight with full thread

AV 30/45°

AV 90/35°

35°

AV 70/30°

70°
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Bereifungen, schwarz oder grau, spurfrei, mit Pannenschutzgürtel |
Tyres, grey oder black, non-marking, with puncture protection belt

Pro§ le
Treads

IS-326 R-101 R-103

Größe
Size Colour

KM/H BAR Art-Nr.
Art.-No.

8x2“ R-103 60 12 2,5 D200/50-G-CY240-PP

8x2“ R-103 60 12 2,5 D200/50-S-CY240-NM-PP

2.50-8“ R-126 110 20 3,5 D2.50-8-G-CY143-PP

2.80/2.50-4“ R-103 120 16 3,5 D2.80/2.50-4-GR-CY240-PP

2.80/2.50-4“ R-108 120 16 3,5 D2.80/2.50-4-GBM-CY243-PP

2.80/2.50-4“ R-108 120 16 3,5 D2.80/2.50-4-SBM-CY243-NM-PP

2.80/2.50-4“ R-129 120 16 3,5 D2.80/2.50-4-G-CY263-PP

2.80/2.50-4“ R-129 120 16 3,5 D2.80/2.50-4-S-CY263-NM-PP

3.00-4“ R-101 170 16 3,5 D260/85-GB-CY145-PP

3.00-4“ R-101 170 16 3,5 D260/85-SB-CY145-NM-PP

3.00-4“ R-129 170 16 3,5 D260/85-G-CY263-PP

3.00-4“ R-129 170 16 3,5 D260/85-S-CY263-NM-PP

4.00-5“ R-111 200 16 3,0 D4.00-5-GB-CY270-PP

4.00-5“ R-111 200 16 3,0 D4.00-5-SB-CY270-NM-PP

3.00-6“ R-129 170 20 3,5 D3.00-6-G-CY263-PP

3.00-6“ R-129 170 20 3,5 D3.00-6-S-CY263-NM-PP

12.1/2x2.1/4“ R-109 70 16 3,5 D310/55-GB-CY3190-PP

12.1/2x2.1/4“ R-109 70 12 2,8 D310/55-SB-CY3190-NM-PP

12.1/2x2.1/4“ R-129 70 16 3,5 D310/55-G-CY263-PP

12.1/2x2.1/4“ R-129 70 12 2,8 D310/55-S-CY263-NM-PP

3.00-8“ R-101 180 20 3,5 D3.00-8-GB-CY145-PP

3.00-8“ R-101 180 20 3,5 D3.00-8-SB-CY145-NM-PP

3.00-8“ R-129 180 20 3,5 D3.00-8-G-CY263-PP

3.00-8“ R-129 180 20 3,5 D3.00-8-S-CY263-NM-PP

Pannensichere Bereifungen | Puncture-Proof Tyres

Polyurethan-Schaum-Einlage, lose, zum Einlegen in Bereifungen |
Polyurethane foam inlay, loose, to insert into tyres

*Geeignet für D24x1-H-GSB | Suitable for D24x1-H-GSB. **Geeignet für D24x1.3/8-G | Suitable for D24x1.3/8-G

R-104 R-107

Rolko Inlet 24x1“  23 - 24 mm AA24x1*
24x1.3/8“ 27 - 29 mm AA24x1.3/8**

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.
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R-129R-126R-108 R-111

Pannensichere Bereifungen | Puncture-Proof Tyres

Bereifungen mit pannensicherer Einlage Rolko§ ll für 2-teilige Felge |
Tyres wih puncture-proof insert Rolko§ ll for 2-part rim

R-109

Pro§ le
Treads

7x1.3/4“ R-103 28 40 6 AA180/45-DG-IS300

200x50“ R-103 28 50 12 AA200/50-DG-28-CY240

200x50“ R-103 28 50 12 AA200/50-DS-28-CY240-NM

2.50-3“ R-103 42 70 12 FL2.50-3-DGR

75/70-6“ IS-326 53 70 12 AA75/70-6-G-I-326

2.50-8“ R-126 38 85 12 AA2.50-8-DG-38-CY143

2.80/2.50-4“ R-108 55 70 12 AA2.80-2.50-4-DGM-55-CY243

2.80/2.50-4“ R-103 55 70 12 AA2.80-2.50-4-DGR-55-CY240

2.80/2.50-4“ R-103 55 70 12 AA2.80-2.50-4-DSR-55-CY240-NM

2.80/2.50-4“ R-129 55 70 12 AA2.80-2.50-4-DG-55-CY263

2.80/2.50-4“ R-129 55 70 12 AA2.80-2.50-4-DS-55-CY263-NM

3.00-4“ R-101 55 90 12 AA260/85-DGB-55-CY145

3.00-4“ R-101 55 90 12 AA260/85-DSB-55-CY145-NM

3.00-4“ R-129 55 90 12 AA260/85-DG-55-CY263

3.00-4“ R-129 55 90 12 AA260/85-DS-55-CY263-NM

3.00-6“ R-129 52 85 12 AA3.00-6-G-CY263

3.00-6“ R-129 52 85 12 AA3.00-6-S-CY263-NM

12.1/2x2.1/4“ R-107 46 60 12 AA310/55-M-DGV-INV-HD-CY3190

12.1/2x2.1/4“ R-129 46 60 12 AA310/55-S-CY263-NM

3.00-8“ R-101 38 90 12 AA3.00-8-DGB-38-CY145

3.00-8“ R-101 55 90 12 AA3.00-8-DGB-55-CY145

3.00-8“ R-101 38 90 12 AA3.00-8-DSB-38-CY145-NM

3.00-8“ R-101 55 90 12 AA3.00-8-DSB-55

3.00-8“ R-104 55 90 12 AA3.00-8-DG-HIG-55

3.00-8“ R-101 55 90 12 AA3.00-8-DSB-55-CY145

3.00-8“ R-129 36 90 12 AA3.00-8-DG-36-CY263

3.00-8“ R-101 60 90 12 AA3.00-8-DS-CY145-ZL-58*

3.00-8“ R-129 36 90 12 AA3.00-8-DS-36-CY263-NM

4.00-5“ R-111 65 90 12 AA4.00-5-DGB-65-CY270

Größe
Size Colour

KM/H Art-Nr.
Art.-No.

Je nach Bodenmaterial/-farbe sowie Bremswirkung können schwarze Luftreifen in seltenen Fällen Verfärbungen verursachen. Beachten Sie die Anwendungshinweise des Bodenherstellers. | 
Depending on the £ oor material and colour as well as braking effect, black pneumatic tyres may rarely leave marks in the £ ooring. Note the instructions for use from the £ ooring manufacturer.

*Einlage Star Keyway für E-Stühle 
Pride/Quantum. | Insert Star Keyway 

for power chairs Pride/Quantum.
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Halteklaue |
Fixation claw

3D seiten- 
und höhen-
verstellbar |

3D side 
and height 
adjustable

Befestigungsplatte |
Mounting plate

25

27
8

112
35

50

5,5
0

25
,5

0

 2
5,

50
 

 4
0 

Befestigungsplatte |
Mounting plate

5,5
0

 4
0 

Schwanenhals, höhenein-
stellbar bis 350 mm, inkl. 
Kugelkopf mit Schelle. |
Gooseneck, height adjustable 
up to 350 mm, incl. ball head 
with clamp.

3D-Kugelgelenk, höheneinstellbar 
bis 400 mm, inkl. Kugelkopf mit 
Schelle. | 3D ball-joint, height 
adjustable up to 400 mm, incl. ball 
head with clamp.

Haltesysteme aus Aluminium mit Befestigungsplatte zur Fixierung am Sitzrücken. |
Aluminium restraining systems with mounting plate for § xationon seat back.

Haltesysteme aus Aluminium mit Halteklaue zur Befestigung am Schiebegriff (Breite: 380 - 550 
mm), geeignet für Rohr-Ø 22 / 25 mm. | Aluminium restraining systems with retaining claw for push 
rim § xation (width: 380 - 550 mm), suitable for tube Ø 22 / 25 mm.

Schwanenhals, inkl. Kugelkopf mit 
Schelle. | Gooseneck, incl. ball head 
with clamp.

3D-Kugelgelenk, inkl. Kugelkopf mit Schelle. |
3D ball-joint, incl. ball head with clamp.

Schwanenhals, höhenein-
stellbar bis 350 mm, inkl. 
Kugelkopf mit Schelle. |
Gooseneck, height adjustable 
up to 350 mm, incl. ball head 
with clamp.

3D seiten- 
und höhen-
verstellbar |

3D side 
and height 
adjustable

22 HA-KO-ALU-KG-C22
25 HA-KO-ALU-KG-C25

Schelle
Clamp

Art-Nr.
Art.-No.

HA-KO-ALU-RHA-KO-ALU-KG

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

22 HA-KO-ALU-C22
25 HA-KO-ALU-C25

Schelle
Clamp

Art-Nr.
Art.-No.

Kopfstützen und Haltesysteme | Head Rests and Restraining SystemsMEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Halteklauen mit Aufnahme für Rohr-Ø 22 und 
25 mm, Kugelkopfhalter mit Schelle. | Clamping 
jaws for tube Ø 22 and 25 mm, ball head holder 
with clamp.

Haltesysteme aus Aluminium für die Schiebegriff-Befestigung, Breitenverstellung: 400 - 600 mm, Höhenverstellung bis max. 350 mm. | 
Aluminium restraining systems for the § xation on push handles, width adjustment: 400 to 600 mm, height adjustment up to 350 mm.

Aufnahme für Rohr-Ø bis 38 mm, Kugelkopfhal-
ter mit Schelle. | Suitable for tube Ø up to 38 mm, 
ball head holder with clamp.

Aluminiumkern | Aluminium core

Aluminiumkern | Aluminium core

Stahlkern | Steel core

Stahlkern | Steel core

HA-UV-KO-S

HA-UV-KO-38-S

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Kopfstützen und Haltesysteme | Head Rests and Restraining Systems

Kopfstützen aus PU-Schaum mit Aufnahme für Kugelkopf-Ø 25 mm | Head rests made of PU foam with receiver for ball head with Ø 25 mm

PU-KO-5-S-01

PU-KO-6-S

PU-KO-7-S-01

PU-KO-10-S

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Seitenpelotten und Haltesysteme | Side Pads and Restraining Systems

Seitenpelotten aus Polyurethanschaum mit Aluminium-
einleger und Kugelkopfaufnahme-Ø 25 mm zur Befesti-
gung am Halter, inkl. 6 Gewinden M5 | Side pads in poly-
urethane foam with aluminum insert and Ø 25 mm ball head 
retainer for § xation on holder, incl. 6 threads M5

Vorderseite | Front side Rückseite | Back side

165 100 PU-SP-165x100-S
205 125 PU-SP-205x125-S
235 150 PU-SP-235x150-S

L B Art-Nr.
Art.-No.

Schwenkstangen aus Edelstahl mit Kugelkopf-Ø 25 mm, Klaue für Rohr-Ø 22 / 25 mm | 
Swivel bars in stainless steel with ball head Ø 25 mm, clamp for tube Ø 22 / 25 mm

L

D

95 22 U-BE-SP95-HA22
165 22 U-BE-SP165-HA22
95 25 U-BE-SP95-HA25
165 25 U-BE-SP165-HA25

L D Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Seitenpelotten aus Polyurethanschaum mit Stahlein-
leger und Gewindemuffe M6 | Side pads in polyuretha-
ne foam with steel insert and threaded socket M6

Vorderseite | Front side Rückseite | Backside

130 85 PU-SP-130x85-S-M6
165 100 PU-SP-165x100-S-M6

L B Art-Nr.
Art.-No.

Scharniere aus Aluminium mit Betätigungsknopf, 180° schwenk-ba-
rem Gelenk und Anschraubplatten | Aluminium hinges with operating 
button, 180° rotatable joint and mounting plates

Scharniere Junior aus Aluminium mit Betätigungsknopf, 180° 
schwenkbarem Gelenk und Anschraubplatten | Aluminium hinges 
Junior with operating button, 180° rotatable joint and mounting plates

Rechte Seite |
Right side

Rechte Seite |
Right side

Linke Seite |
Left side

Linke Seite |
Left side

  72  

  4
5 

 

  2
2 

 

HA-SP-ALU-J-100-L

  100  

  100    82  

  4
5 

 

HA-SP-ALU-100-L

  72  

  4
5 

 

  2
2 

 

HA-SP-ALU-J-100-L

  100  

  100    82  

  4
5 

 

HA-SP-ALU-100-L

L1

L2

L2

L1

100 130 Links | Left HA-SP-ALU-100-SL130
100 130 Rechts | Right HA-SP-ALU-100-SR130
100 200 Links | Left HA-SP-ALU-100-SL200
100 200 Rechts | Right HA-SP-ALU-100-SR200

100 130 Links | Left HA-SP-ALU-J-100-SL130
100 130 Rechts | Right HA-SP-ALU-J-100-SR130
100 200 Links | Left HA-SP-ALU-J-100-SL200
100 200 Rechts | Right HA-SP-ALU-J-100-SR200

L1 L2 Seite
Side

Art-Nr.
Art.-No.

L1 L2 Seite
Side

Art-Nr.
Art.-No.

Seitenpelotten und Haltesysteme | Side Pads and Restraining Systems

 70 

 17  R1  1
6 B B

 81 

B-B

  100  

  4
5 

 

L2

 70 

 17  R1  1
6 B B

 81 

B-B

  100  

  4
5 

 

L2

  100  

  4
5 

 

L1

  100  

  4
5 

 

L1

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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 285 

 7
8 

 1
22

,5
0 

 1
36

 

 180 

 3
2 

 192 

 1
52

 

 5
9  8
3 

Schale mit Nutsteinen für optimale Stabili-
sierung und Positionierung des Unterarms |
Support with slot nuts for an optimal forearm 
stabilisation and positioning

Universelle Komfort-Handau� age inkl. Ver-
bindungsplatte mit 4 Gewindestiften | Uni-
versal comfort hand rest incl. connecting plate 
with 4 grub screws

Handau� age inkl. Verbindungsplatte mit 
4 Gewindestiften | Arm rest incl. connecting 
plate with 4 grub screws

Komfort-Handau� age inkl. Verbindungs-
platte mit 4 Gewindestiften | Comfort hand 
rest incl. connecting plate with 4 grub screws

Rechts | Right
Links | Left

PU
-H

EM
I-4

-S

PU
-H

EM
I-3

R-
S

PU
-H

EM
I-2

PU
-H

EM
I-1

-S

PU
-H

EM
I-1

-S

Kombinationsbeispiel 1 |
Combination example 1

Kombinationsbeispiel 2 |
Combination example 2

PU-HEMI-1-S

PU-HEMI-2

Links | Left PU-HEMI-3L-S
Rechts | Right PU-HEMI-3R-S

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Modulares Armschalensystem HEMI | Modular Arm Shell System HEMI

 240 

 5
1 

 1
64

 

PU-HEMI-5

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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 70 

 3
1 

 9
5 

Verlängerungsstück inkl. Verbindungsplatte 
mit 4 Gewindestiften | Extension piece incl. 
connecting plate with 4 grub screws

PU-HEMI-4-S

Art-Nr.
Art.-No.

Befestigungseinheit, 360° drehbar, mit 
Rundrohradapter zur Befestigung an Roll-
stuhl-Seitenteilen, links und rechts montier-
bar, inkl. 2 Nutsteine, Ausladung 17,5 mm, 
Lochabstand 141 mm | Fixation unit, 60° 
turnable swivel arm, with round tube adap-
ter for attachment on wheelchair side parts, 
mountable on the left or right side, incl. 2 slot 
nuts, outreach 17.5 mm, hole distance 141 mm

Zusätzliche Halteplatte, Ausladung 
37,5 mm, Lochabstand 141 mm | 
Additional support plate, outreach
37.5 mm, hole distance 141 mm

Modulares Armschalensystem HEMI | Modular Arm Shell System HEMI

PU
-H

EM
I-3

R-
S

PU
-H

EM
I-1

-S

U-
BE

F-H
EM

I-P

 165 

 20 

 96 

 22 

 54  43  68 

 165 

 22 
 13,50 

 35,50 

 50  75 

17,50

 54  43  68 

 33,50  55,50 

 75  50 

 165 

 22 

37,50

Oberseite |
Upper side

Unterseite |
Lower side

Video Instructions

Video-Anleitung

U-BEF-HEMI-P

Art-Nr.
Art.-No.

U-BEF-HEMI-P-2

Art-Nr.
Art.-No.

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Weicher Kunstlederbezug, leichtes Kunststoff-Unterteil, 
6 Gewindemuffen M5. | Soft synthetic leather cover, light 
plastic lower part, 6 threaded sockets M5.

 266 

 3
7 

 172 

 5
8 

 84 
 140 

 M
5 

 370 

 3
7 

 255 

 5
8 

 173 
 227 

 M
5 

AG-240-SS-6

AG-370-SS-6

266 58 37 AG-240-SS-6
370 58 37 AG-370-SS-6

345 48,50 27,5 PU-AG-345-S

L B H Art-Nr.
Art.-No.

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, 2 feste Gewindemuffen M5, 2 lose Gewinde-
muffen M5 zum Einschrauben in die vorgebohrten Löcher, 
mehrere Lochabstände möglich. | PU foam, 2 § xed threaded 
sockets M5, 2 loose threaded sockets M5 to screw into the 
pre-drilled holes, different hole distances possible.

 2
4,

50
 

 240 ±0,6 

 136 
 254 

 134 
 134 

 100 ±0,5 

 100 ±0,5 

 84 ±0,5 

 100 ±0,5 

 100 ±0,5 

 200 ±0,5 

 268 ±0,5 

 360 

 4
7,

50
 

 84 ±0,5 

 M
5  M

5 

Lose Gewindemuffen M5 |
Loose threaded sockets M5

Nutensteine M5/M6 |
Groove stones M5/M6

360 47,50 24,50 PU-AG-370-S-U

L B H Art-Nr.
Art.-No.

Arm- und Beinau� agen | Arm and Leg Supports

PU-Schaum, Nutenschiene, 2 lose Nutensteine mit Gewinde 
M5/M6, variabler Lochabstand bis 285 mm. |
PU foam, groove stone rail, 2 loose groove stones with M5/M6 
thread, variable hole distance up to 285 mm.

380 80 33,5 PU-AG-370-SU-E-02

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Nutenschiene, 2 lose Nutensteine mit 
Gewinde M5/M6, variabler Lochabstand bis 296 mm. |
PU foam, groove stone rail, 2 loose groove stones with 
M5/M6 thread, variable hole distance up to 296 mm.

Nutensteine M5/M6 |
Groove stones M5/M6



Rolko Kohlgrüber GmbH | Tel.: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20 | info@rolko.com | rolko.com | rolko.shop 81

PU-Schaum, Holzkern |
PU foam, wood core

Arm- und Beinau� agen | Arm and Leg Supports

PU-W-150-S4/20 PU-W-220-S-K

L Art-Nr.
Art.-No.

L B H Art-Nr.
Art.-No.

150 PU-W-150-S4/20
200 PU-W-220-S-K

285 179 90 PU-B-295-S-1

90

179

M6M16
70

285
PU-Schaum, Stahlkern | PU foam, steel core

262 82 30 PU-AG-260-S

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Holzkern | PU foam, wood core

270 55 27 PU-AG-270-S130

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Holzkern | PU foam, wood core 130

300 120 43 PU-A-300-S

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Holzkern | PU foam, wood core

330 120 43 PU-BO-330-S

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Holzkern | PU foam, wood core
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Arm- und Beinau� agen | Arm and Leg Supports

350 123 35 PU-A-350-S-01

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Holzkern | PU foam, wood core
130

400 120 43 PU-A-400-S

L B H Art-Nr.
Art.-No.

PU-Schaum, Holzkern | PU foam, wood core
130

Abduktionskeilhalter, höhen- und tiefenverstellbar, Stahlplatte 
mit 8 Befestigungspunkten (Ø 5,50 mm) zur Anbringung unter 
der Rollstuhl-Sitz� äche | Restraining system for abductor wedges, 
height and depth adjustable, steel mounting plate with 8 holes (Ø 
5,50 mm) for § xation below the wheelchair seat area

Abduktionskeile aus Polyurethanschaum mit Holzkern | 
Abductor wedges in polyurethane foam with wood core

B

L

A A

113

82

10
0 6

Holzkern

PU-Schaum

128

91
,5

0

93

66

H

Abduktionskeile und Haltesysteme | Abductor Wedges and Restraining Systems

L

80 HA-AK-1
160 HA-AK-2

L Art-Nr.
Art.-No.

Größe
Size L B H Art-Nr.

Art.-No.

Small 93 66 90 PU-AK-S-35
Medium 113 82 100 PU-AK-M-35

Large 128 91 100 PU-AK-L-35

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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Medizinische Aufrichtegriffe | Medical Trapeze Handles
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EVOlution: Integrierte Aufrollautomatik für komfortable 
Einhandbedienung und rutschsichere Hängeschlaufe | Integrated 
retractor for a comfortable single-hand usage and non-slip hanger

Schnalle und rutschsichere Hänge-
schlaufe | Buckle and non-slip hanger

Unsere medizinischen Aufrichtegriffe sind nach DIN EN 60601-2-52 zerti§ ziert. |
Our medical trapeze handles are certi§ ed according to DIN EN 60601-2-52.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

TG-EVO-01

Aufrollautomatik und rutschsichere Hängschlaufe | 
Automatic retractor and non-slip hanger

Art-Nr.
Art.-No.

TGN-R100GR

Aufrollautomatik und rutschsichere Hängschlaufe | 
Automatic retractor and non-slip hanger

Art-Nr.
Art.-No.

TGN-RSG70-V

TGE-RSG70-01

MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE
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MEDIZINPRODUKT
MEDICAL DEVICE

Montagezubehör | Assembly Accessories

Distanzrohre, verzinkt, Set mit 50 St. | 
Spacer bushing, galvanized, set with 50 pcs.

12 8 3 DR-12x2x3Z
12 8 4 DR-12x2x4Z
12 8 5 DR-12x2x5Z
12 8 6 DR-12x2x6Z
12 8 12 DR-12x2x12Z

Art-Nr.
Art.-No.

Quick-Release-Achsen | Quick release axles

Tetra-Adapter zum einfachen Entriegeln von 
Quick-Release-Achsen, klappbar | Tetra adapter 
to easy unlock quick release axles, foldable

Typ
Type EL D Art-Nr.

Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Standard 85 12 80 QRA-85-KVA
Standard 98 12 80 QRA-98-KVA

FLY 98 12 80 QRA-98-VA-FLY
FLY 99 1/2“ 80 QRA-99-1/2-VA-FLY

Standard 103 12 80 QRA-103-KVA
Standard 104 1/2“ 80 QRA-104-1/2-VA-01
Standard 108 12 80 QRA-108-V2A
Standard 110 1/2“ 80 QRA-110-1/2-V2A
Standard 113 12 80 QRA-113
Standard 123 1/2“ 80 QRA-123-1/2-V2A
Standard 123 12 80 QRA-123-KVA
Standard 130 12 80 QRA-130-V2A

M12x1 QRA-TETRA-01

Nabenabdeckkappen | Hub cover caps

*Für Nabendurchmesser | For hub diameter
KN-S-28E-REV

Elastich | Elastic
KN-S-32/12

28* KN-S-28E-REV
M12* KN-S-32/12

Art-Nr.
Art.-No.

Typ | Type
Standard

Typ | Type
FLY
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Montagezubehör | Assembly Accessories

Kugellager | Ball bearings

Rohrbefestigungen | Tube § xations

*SK: Sonderkugellager |
*SK: special ball bearing

Innensechskantschraube für Kunststoffverlängerung 
40 mm, Menge: 100 St. Einzelmengen können bestellt 
werden. | Socket head screw for plastic extension 40 mm, 
quantity 100 pc. Single quantity also available.

Innensechskantschraube für Kunststoffverlängerung 
70 mm, Menge: 100 St. Einzelmengen können bestellt 
werden. | Socket head screw for plastic extension 70 mm, 
quantity 100 pc. Single quantity also available.

M10x60 U-S-912-M10x60 M10x100 U-S-912-M10x100

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

22 8 7 608-2RS KG-PK8-22-2RS
22 10 6 61900-2RZ KG-PK10-22-2RZ
23 8 30 SK* KG-SK8-23-2RS
26 10 8 6000-2RS KG-PK10-26-2RS
28 12 8 6001-2RS KG-PK12-28-2RS
28 12,7 8 1/2“ 2RS KG-PK1/2-28-RS

28,6 12,7 8 R8-2RS KG-PK1/2
32 12 10 6201-2RS KG-PK12-32-2RS
28 15 7 6902-2RS KG-PK15-28-2RS

48 18-20* M10 U-EX-R18-20
48 21-23* M10 U-EX-R21-23

Typ
Type

Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

*Für Rohrinnendurchmesser | For tube inner diameter

Kunststoffverlängerungen 40 mm |
Plastic extensions 40 mm

Kunststoffverlängerungen 70 mm |
Plastic extensions 70 mm

L Art-Nr.
Art.-No. L Art-Nr.

Art.-No.

40 22 U-GV-40
40 25 U-GV-25-40

70 22 U-GV-70
70 25 U-GV-25-70



Rolko Kohlgrüber GmbH | Tel.: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20 | info@rolko.com | rolko.com | rolko.shop86

Montagezubehör | Assembly Accessories

Zugschnäpper | Indexing Bolts

Zugschnäpper mit Kunststoffkopf | Indexing Bolts with plastic head

M10x1 30,5 6 7,5 4 ZS-10x1
M10x1 30,5 6 7,5 4 ZS-10x1-OA*

M12x1,75 39,5 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75
M12x1,75 39,5 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-OA*

M10x1 30 6 7,5 4 ZS-10x1-KS
M10x1 30 6 7,5 4 ZS-10x1-OA-KS*

M12x1,75 40 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-KS
M12x1,75 39,5 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-OA-KS*

L D L1 L2 Art-Nr.
Art.-No.

L D L1 L2 Art-Nr.
Art.-No.

Unterlegscheiben für Rohr 22 / 25 mm |
Washers for tube 22 / 25 mm

Art-Nr.
Art.-No.

22 8 U-SC-R22.2
25 8 U-SC-R25.4

  L
  

  D  

  L
1 

 

  L
2 

 

Mit Arretierung | With lock Ohne Arretierung | Without lock
*Ohne Arretierung | Without lock

*Ohne Arretierung | Without lock
Mit Arretierung | With lock Ohne Arretierung | Without lock

Klemmhebel mit Mutter |
Clamping lever with female thread

Klemmhebel mit Schraube |
Clamping lever with male thread

50 M6 KH-M6-50
75 M6 KH-M6-75
75 M8 KH-M8-75

L Art-Nr.
Art.-No.

50 M5x10 KH-M5x10-50
50 M6x15 KH-M6x15-50
50 M6x20 KH-M6x20-50
50 M6x25 KH-M6x25-50
50 M6x45 KH-M6x45-50
75 M8x20 KH-M8x20-75
75 M8x25 KH-M8x25-75
75 M8x40 KH-M8x40-75
75 M8x50 KH-M8x50-75
90 M10x40 KH-M10x40-92

L Art-Nr.
Art.-No.
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Unser Webshop | Our Online Shop

Jetzt registrieren!
Sig up now!

SCANN M
E

Entdecken Sie unseren Webshop für den Reha-Fachhandel! Als Sanitätshaus und Reha-Fachhändler § nden Sie in unserem 
Shop eine breite Auswahl an Hilfsmitteln und Zubehör für Rollstühle und Reha-Geräte mit detaillierten Beschreibungen, 
Hilfsmittelnummern, Fotos, Gebrauchsanweisungen und technische Daten. 

Warum sollten Sie unseren Shop nutzen?
• Übersichtliche Darstellung: Erfahren Sie mehr über unsere Produkte, präsentiert mit allen wichtigen Informationen.
• Zeitfaktor: Mit einigen Klicks können Sie die benötigten Produkte bestellen und zu sich oder Ihrer Filiale liefern lassen.
• Persönlicher Kontakt: Natürlich stehen wir Ihnen bei Fragen oder individuellen Anliegen weiterhin persönlich zur Seite. 

Discover our online shop for the rehabilitation specialised trade! As a medical supply store and specialist rehabilitation retailer, you 
will § nd a wide selection of everyday aids and accessories for wheelchairs and rehabilitation equipment in our shop, with detailed 
descriptions, photos, instruction manuals and technical data.

Why should you use our shop?
• Clear product presentation: learn more about our product range, presented with all the important information.
• Time saving: with a few clicks you can order the products you need and have them delivered directly to you or your subsidiary.
• Personal contact: we will continue to be available to assist you personally if you have any questions or individual concerns.
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Learn 
more 

about  
us.

Verkaufsteam | Sales Team

Deutschland / Österreich
Tel.: +49 (0) 5425-9402-12

+49 (0) 5425-9402-16
+49 (0) 5425-9402-37

Fax: +49 (0) 5425-9402-20
Bestellungen: bestellung@rolko.com

www.rolko.shop

International
Tel.: +49 (0) 5425-9402-19

+49 (0) 5425-9402-34
Fax: +49 (0) 5425-9402-21
Orders: order@rolko.com

www.rolko.shop

Rolko Scandinavia ApS
Suensonsvej 2
DK-8600 Silkeborg
Phone +45 (0) 87 20 18 88
rolkodk@rolko.comDe

nm
ar

k

Rolko North America Inc.
398 W. 230th Street
Bloom§ eld, IA 52537
Phone +1 641 351 6400
info@rolkona.comUn

ite
d 

St
at

es

Ch
in

a Rolko (Zhangzhou) Wheels 
& Components Co. Ltd
Changtai, Zhangzhou, 
Fujian

Ne
th

er
la

nd
s Rolko Nederland bv

Pakketboot 51
NL-3991 CH Houten
Phone +31 (0) 302 567 890
rolkonl@rolko.com

Rolko Kohlgrüber GmbH
Industriestraße 14 - 16
D-33829 Borgholzhausen
Phone  +49 (0) 5425 9402-0
Fax       +49 (0) 5425 9402-20
info@rolko.com
www.rolko.com
www.rolko.shop
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